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II

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2022/930 

2022 m. kovo 10 d.

kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 papildomas nustatant 
mokesčius, susijusius su Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijos vykdoma duomenų 

teikimo paslaugų teikėjų priežiūra 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių 
priemonių rinkų, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (1), ypač į jo 38n straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) atsižvelgiant į tarpvalstybinį rinkos duomenų tvarkymo aspektą, duomenų kokybę ir būtinybę pasiekti masto 
ekonomiją ir siekiant išvengti neigiamo galimų skirtumų poveikio tiek duomenų kokybei, tiek duomenų teikimo 
paslaugų teikėjų užduotims, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2019/2175 (2) Europos vertybinių 
popierių ir rinkų institucijai (EVPRI) perduoti su duomenų teikimo paslaugų teikėjų (toliau – DTPT) veikla Sąjungoje 
susiję veiklos leidimų išdavimo ir priežiūros įgaliojimai;

(2) svarbu nustatyti mokesčius, kuriuos EVPRI gali taikyti už duomenų teikimo paslaugų teikėjų paraiškų teikimą, 
veiklos leidimų išdavimą ir priežiūrą;

(3) iš DTPT imamais mokesčiais siekiama padengti visas EVPRI išlaidas, susijusias su DTPT veiklos leidimų išdavimu ir 
priežiūra. Priežiūros veikla apima tokius veiksmus: valdymo organo tinkamumo vertinimą, priežiūrą, DTPT 
organizacinių reikalavimų laikymąsi, naudojimąsi įgaliojimais reikalauti informacijos, vykdyti tyrimus ir atlikti 
patikrinimus vietoje bei nustatyti priežiūros priemones. EVPRI savo biudžetą vertina kasmet;

(4) nustatomas toks už EVPRI veiklą, susijusią su DTPT, taikomų mokesčių dydis, kad nesusidarytų didelis deficitas arba 
perteklius. Tais atvejais, kai nuolat susidaro didelis perteklius arba deficitas, mokesčių dydis turėtų būti persvarstytas;

(5) DTPT turėtų pateikti savo paraišką EVPRI, kad nukrypti leidžiančios nuostatos kriterijai būtų taikomi vienodai. 
Pirmuoju paraiškos teikimo etapu EVPRI turėtų nustatyti, ar DTPT gali būti taikoma nukrypti leidžianti nuostata dėl 
EVPRI priežiūros. Jei nukrypti leidžiančios nuostatos taikymo kriterijai tenkinami, EVPRI paraišką turėtų perduoti 
nacionalinei kompetentingai institucijai. Šiuo atveju EVPRI neturėtų imti jokio mokesčio. Fiksuoti mokesčiai, susiję 
su EVPRI išduodamu veiklos leidimu, turėtų būti padalyti į paraiškos mokestį, kuris turėtų būti susijęs su paraiškos 
išsamumo vertinimu, ir veiklos leidimo išdavimo mokestį. Veiklos leidimų išdavimo procesas turėtų būti užbaigtas 
per šešis mėnesius;

(1) OL L 173, 2014 6 12, p. 84.
(2) 2019 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/2175, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 1093/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos bankininkystės institucija), Reglamentas (ES) 
Nr. 1094/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos draudimo ir profesinių pensijų institucija), Reglamentas (ES) 
Nr. 1095/2010, kuriuo įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija), Reglamentas (ES) 
Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, Reglamentas (ES) 2016/1011 dėl indeksų, kurie kaip lyginamieji indeksai naudojami 
finansinėse priemonėse ir finansinėse sutartyse arba siekiant įvertinti investicinių fondų veiklos rezultatus, ir Reglamentas (ES) 
2015/847 dėl informacijos, teikiamos pervedant lėšas (OL L 334, 2019 12 27, p. 1).
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(6) EVPRI įvertina, ar DTPT, kuriems jau išduotas veiklos leidimas nacionaliniu lygmeniu, nuo 2022 m. sausio 1 d.
pateks į EVPRI priežiūros taikymo sritį, ir informuoja atitinkamus DTPT. DTPT, kuriems jau išduotas veiklos 
leidimas nacionaliniu lygmeniu, neturėtų pakartotinai gauti veiklos leidimo iš EVPRI. Šie DTPT jau atitinka DTPT 
taikomus reikalavimus ir neturėtų mokėti už EVPRI veiklos leidimų išdavimo proceso dubliavimą;

(7) EVPRI taikomi metiniai mokesčiai turėtų padengti visas su DTPT susijusios veiklos išlaidas. EVPRI turėtų kasmet 
įvertinti savo priežiūros biudžetą, susijusį su kiekvienos rūšies DTPT, ir iš kiekvieno DTPT imti mokestį, kuris būtų 
proporcingas jo pajamoms, palyginti su visų tos pačios rūšies DTPT bendromis pajamomis. Pajamos, susijusios su 
veikla, tiesiogiai papildančia pagrindines DTPT paslaugas, turėtų būti įtraukiamos apskaičiuojant pagrindu imamą 
apyvartą, jei tikėtina, kad jos turės poveikio EVPRI vykdomai DTPT priežiūrai, ir jos dar nėra įtrauktos į atskirą 
priežiūros veiklą. Minimaliu mokesčiu, taikomu patvirtintiems skelbimo subjektams (PSS) ir patvirtintiems 
pranešimų teikimo subjektams (PPTS), padengiamos fiksuotos išlaidos, susijusios su prašymais pateikti informaciją, 
vykdoma stebėsena ir tyrimais. Metinis mokestis taikomas kalendoriniams metams;

(8) EVPRI gali pavesti priežiūros užduotis nacionalinėms kompetentingoms institucijoms; tokiu atveju EVPRI turėtų 
kompensuoti nacionalinėms kompetentingoms institucijoms jų patirtas išlaidas;

(9) kadangi sunku surinkti informaciją apie išlaidomis grindžiamą priežiūrą 2022 m., būtina numatyti pereinamojo 
laikotarpio nuostatą, kurioje būtų numatytas fiksuotojo mokesčio apskaičiavimo metodas, taikomas pirmaisiais 
EVPRI vykdomos priežiūros metais ir pagrįstas lengvai gaunamais ir objektyviais duomenimis. Siekiant laikytis 
proporcingumo principo, reikėtų atskirti DTPT, naudojant sandorių skaičių kaip atskirų DTPT svarbos visų DTPT 
atžvilgiu pakaitinį kintamąjį. Apskaičiuojant priežiūros mokestį kiekvienam DTPT už 2022 m. turėtų būti 
remiamasi nacionalinių kompetentingų institucijų pateikta informacija apie sandorius, kuriuos PSS ir PPTS paskelbė 
arba apie kuriuos pranešė 2021 m. pirmąjį pusmetį, ir jis turėtų būti skirtingas dideliems ir mažiems DTPT;

(10) audituotų DTPT finansinių ataskaitų bus reikalaujama tik tuomet, kai EVPRI perims DTPT priežiūros funkcijas. Todėl 
būtina numatyti pereinamojo laikotarpio nuostatą, kad būtų galima pritaikyti 2023 m. skirtą pajamų apskaičiavimo 
metodą taip, kad pirmiausia metinio priežiūros mokesčio už 2023 m. mokėjimas būtų pagrįstas pirmųjų šešių 
2022 m. mėnesių neaudituotų finansinių ataskaitų informacija. Antruoju etapu turėtų būti nustatytas koregavimo 
mechanizmas, kad mokestis būtų grindžiamas visų 2022 m. audituotomis finansinėmis ataskaitomis;

(11) siekiant užtikrinti sklandų naujos DTPT priežiūros sistemos, nustatytos Reglamento (ES) 2019/2175 4 straipsniu, 
veikimą, šis reglamentas turėtų įsigalioti skubos tvarka,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Apibrėžtis

Šiame reglamente duomenų teikimo paslaugų teikėjas (DTPT) – patvirtintas skelbimo subjektas arba patvirtintas pranešimų 
teikimo subjektas, kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 600/2014 2 straipsnio 1 dalies 34 punkte ir 2 straipsnio 1 dalies 36 
punkte.

2 straipsnis

Paraiškos mokestis ir mokestis už veiklos leidimo išdavimą

Kai DTPT teikia paraišką dėl leidimo teikti duomenų teikimo paslaugas, jis sumoka:

a) 20 000 EUR PSS ir PPTS paraiškos mokestį už pirmąją paraišką ir 10 000 EUR už kiekvieną kitą paraišką dėl leidimo 
teikti papildomas duomenų teikimo paslaugas išdavimo, jei pareiškėjui netaikoma nukrypti leidžianti nuostata pagal 
Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2022/466 dėl nukrypti leidžiančios nuostatos kriterijų (3);

(3) 2021 m. gruodžio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/466, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 600/2014 papildomas nustatant kriterijus, pagal kuriuos leidžiama nukrypti nuo principo, pagal kurį patvirtintų skelbimo 
subjektų ir patvirtintų pranešimų teikimo subjektų priežiūrą vykdo Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija (OL L 96, 2022 
3 24, p. 1).
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b) 80 000 EUR PSS ir PPTS veiklos leidimo išdavimo mokestį už pirmąjį leidimą ir 40 000 EUR už kiekvieno kito leidimo 
teikti papildomas duomenų teikimo paslaugas išdavimą, jei pareiškėjui netaikoma nukrypti leidžianti nuostata pagal 
Deleguotąjį reglamentą ES 2022/466.

3 straipsnis

Metiniai priežiūros mokesčiai

1. DTPT, kuriam taikoma EVPRI priežiūra, moka metinį priežiūros mokestį.

2. Bendras metinis priežiūros mokestis ir metinis priežiūros mokestis už konkretų DTPT apskaičiuojami taip:

a) bendras metinis priežiūros mokestis konkrečiais n metais yra numatomos išlaidos, susijusios su DTPT veiklos priežiūra 
pagal Reglamentą (ES) Nr. 600/2014, įtrauktos į tų metų EVPRI biudžetą;

b) duomenų teikimo paslaugų teikėjo tam tikrų n metų metinis priežiūros mokestis yra pagal a punktą nustatytas bendras 
metinis priežiūros mokestis, padalytas visiems duomenų teikimo paslaugų teikėjams, kuriems veiklos leidimai išduoti n 
metais, proporcingai jų pagrindu imamai apyvartai, apskaičiuotai pagal 4 straipsnį.

3. EVPRI veiklos leidimą gavęs PSS arba PPTS jokiu būdu nemoka mažesnio kaip 30 000 EUR metinio priežiūros 
mokesčio.

Jeigu subjektui taikomi minimalūs priežiūros mokesčiai už daugiau nei vieną duomenų teikimo paslaugą, jis moka 
minimalų priežiūros mokestį už kiekvieną teikiamą paslaugą.

4. Nukrypstant nuo 2 ir 3 dalių, pirmųjų metų mokestis apskaičiuojamas sumažinant 2 straipsnio 1 dalies b punkte 
nurodytą veiklos leidimo išdavimo mokestį, taikant koeficientą, lygų dienoms nuo leidimo išdavimo iki metų pabaigos, 
padalytoms iš bendro tų metų dienų skaičiaus. Taigi jis skaičiuojamas taip:

duomenų teikimo paslaugų teikėjo pirmųjų metų mokestis = Min (veiklos leidimo išdavimo mokestis, veiklos leidimo išdavimo mokestis 
* koeficientas)

Tais atvejais, kai DTPT veiklos leidimas išduotas gruodžio mėn., pirmųjų metų priežiūros mokesčio jis nemoka.

5. Nukrypstant nuo 2 ir 3 dalių, jei atlikus Deleguotojo reglamento (ES) 2022/466 1 straipsnio 3 dalyje nurodytą 
pakartotinį vertinimą nusprendžiama DTPT taikyti nukrypti leidžiančią nuostatą dėl EVPRI priežiūros, metinis priežiūros 
mokestis už metus, kuriais taikoma nukrypti leidžianti nuostata, apskaičiuojamas tik už 5 tų metų mėnesius, kuriais EVPRI 
pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/466 1 straipsnio 4 dalį ir toliau vykdo DTPT priežiūrą.

4 straipsnis

Pagrindu imama apyvarta

1. Šio reglamento tikslais DTPT saugo audituotas finansines ataskaitas, kuriose atskirai nurodoma bent jau:

a) pajamos, gautos teikiant PPTS paslaugas;

b) pajamos, gautos teikiant PSS paslaugas;

c) pajamos, gautos teikiant papildomas paslaugas, susijusias su PPTS veikla;
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d) pajamos, gautos teikiant papildomas paslaugas, susijusias su PSS veikla.

2. DTPT pagrindu imama apyvarta atitinkamais n metais yra šių elementų suma:

a) jo pajamų, gautų vykdant pagrindines PPTS arba PSS paslaugų teikimo funkcijas, remiantis n – 2 metų audituotomis 
finansinėmis ataskaitomis arba, jei jos dar neparengtos, ankstesnių n – 3 metų finansinėmis ataskaitomis, ir

b) jo pagrindu imamų pajamų, gautų teikiant papildomas PPTS arba PSS paslaugas, remiantis n – 2 metų audituotomis 
finansinėmis ataskaitomis arba, jei jos dar neparengtos, ankstesnių n – 3 metų finansinėmis ataskaitomis,

padalyta iš:

c) visų PPTS arba PSS pajamų, gautų vykdant pagrindines PPTS arba PSS paslaugų teikimo funkcijas, remiantis n – 2 metų 
audituotomis finansinėmis ataskaitomis arba, jei jos dar neparengtos, ankstesnių n – 3 metų finansinėmis ataskaitomis, 
ir

d) visų pagrindu imamų pajamų, gautų teikiant papildomas PPTS arba PSS paslaugas, remiantis n – 2 metų audituotomis 
finansinėmis ataskaitomis arba, jei jos dar neparengtos, ankstesnių n – 3 metų finansinėmis ataskaitomis, sumos.

3. Jeigu duomenų teikimo paslaugų teikėjas visus n – 2 metus veiklos nevykdė, jo pagrindu imama apyvarta 
apskaičiuojama pagal 2 dalyje pateiktą formulę, ekstrapoliuojant vertes, apskaičiuotas mėnesiais, kuriais duomenų teikimo 
paslaugų teikėjas n – 2 metais vykdė veiklą, visiems n – 2 metams.

4. DTPT kasmet pateikia EVPRI 1 dalyje nurodytas audituotas finansines ataskaitas. Dokumentai elektroninėmis 
priemonėmis pateikiami EVPRI ne vėliau kaip kiekvienų n – 1 metų rugsėjo 30 d. Jei DTPT veiklos leidimas išduotas po 
rugsėjo 30 d., jis pateikia duomenis iš karto po leidimo išdavimo ir iki leidimo išdavimo metų pabaigos.

5 straipsnis

Bendra mokėjimo tvarka

1. Visi mokesčiai mokami eurais. Jų mokėjimo būdai nurodyti 6 ir 7 straipsniuose.

2. Už pavėluotą mokėjimą skaičiuojami Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 (4)
99 straipsnyje nustatyti delspinigiai.

6 straipsnis

Paraiškos mokesčio ir mokesčio už veiklos leidimo išdavimą mokėjimas

1. Visi mokesčiai už paraiškas, veiklos leidimų išdavimą ar galiojimo pratęsimą tampa mokėtini tuo metu, kai DTPT 
pateikia paraišką, ir sumokami per 30 dienų nuo EVPRI sąskaitos faktūros išrašymo dienos.

2. Jei DTPT nusprendžia atsiimti savo paraišką dėl veiklos leidimo išdavimo prieš EVPRI priimant pagrįstą sprendimą 
išduoti arba atsisakyti išduoti veiklos leidimą, paraiškos arba leidimo išdavimo mokesčiai negrąžinami.

7 straipsnis

Metinių priežiūros mokesčių mokėjimas

1. 3 straipsnyje nurodytas metinis priežiūros mokestis tampa mokėtinas kiekvienų kalendorinių metų pradžioje ir visa 
jo suma sumokama EVPRI per pirmuosius tris tų metų mėnesius. EVPRI pateikia sąskaitą faktūrą, kurioje nurodoma visa 
priežiūros mokesčio suma, ne vėliau kaip likus trisdešimčiai dienų iki galutinės mokėjimo dienos. Mokesčiai 
apskaičiuojami remiantis naujausia turima informacija apie metinius mokesčius.

(4) 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2018/1046 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 
taikomų finansinių taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) 
Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir Sprendimas Nr. 541/2014/ES, bei 
panaikinamas Reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 2018 7 30, p. 1).
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2. Kai DTPT nusprendžia atsisakyti savo veiklos leidimo, metinis priežiūros mokestis negrąžinamas.

8 straipsnis

Kompensavimas nacionalinėms kompetentingoms institucijoms

1. Kai EVPRI užduotis perduoda nacionalinėms kompetentingoms institucijoms, nacionalinė kompetentinga institucija 
nesusigrąžina išlaidų, patirtų vykdant EVPRI pavestas priežiūros užduotis, tiesiogiai iš DTPT.

2. EVPRI kompensuoja kompetentingos institucijos faktines išlaidas, patirtas vykdant veiklą pagal Reglamentą (ES) 
Nr. 600/2014, visų pirma susijusias su bet kokių užduočių pavedimu pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 38o straipsnį.

3. EVPRI užtikrina, kad nacionalinėms kompetentingoms institucijoms atlygintinos išlaidos atitiktų šias sąlygas:

a) EVPRI ir nacionalinė kompetentinga institucija dėl jų turėtų būti iš anksto susitarusios;

b) jos turėtų būti proporcingos atitinkamos DTPT apyvartai ir

c) jos neturėtų būti didesnės už bendrą atitinkamo DTPT sumokėtą priežiūros mokesčių sumą.

4. Sprendimai dėl EVPRI užduočių perdavimo nacionalinėms kompetentingoms institucijoms priimami atskirai, juos 
galima bet kuriuo metu atšaukti ir jie nedaro poveikio konkrečiam DTPT taikomų mokesčių sumai.

9 straipsnis

2022 m. pereinamojo laikotarpio nuostata

1. Siekiant apskaičiuoti 2022 m. metinį priežiūros mokestį, taikytiną EVPRI prižiūrimiems DTPT, EVPRI renka fiksuotą 
mokestį, pagrįstą šiais skaičiavimais:

a) 350 000 EUR PSS, kurie paskelbė apie sandorius dėl nuosavybės arba ne nuosavybės priemonių, sudarančius daugiau 
nei 10 % bendro sandorių, apie kuriuos paskelbė visi veiklos leidimus turintys PSS, skaičiaus per pirmuosius šešis 
2021 m. mėnesius, kaip pranešė atitinkama kompetentinga institucija;

b) 50 000 EUR PSS, kurie paskelbė apie sandorius dėl nuosavybės arba ne nuosavybės priemonių, sudarančius mažiau nei 
10 % bendro sandorių, apie kuriuos paskelbė visi veiklos leidimus turintys PSS, skaičiaus per pirmuosius šešis 2021 m. 
mėnesius, kaip pranešė atitinkama kompetentinga institucija;

c) 650 000 EUR PPTS, kurie atitinkamai kompetentingai institucijai pateikė pranešimus apie sandorius, sudarančius 
daugiau nei 10 % bendro pranešimų apie sandorius, kuriuos kompetentingoms institucijoms pateikė visi veiklos 
leidimus turintys PPTS, skaičiaus per pirmuosius šešis 2021 m. mėnesius, kaip pranešė atitinkama kompetentinga 
institucija;

d) 50 000 EUR PPTS, kurie atitinkamai kompetentingai institucijai pateikė pranešimus apie sandorius, sudarančius mažiau 
nei 10 % bendro pranešimų apie sandorius, kuriuos kompetentingoms institucijoms pateikė visi veiklos leidimus 
turintys PPTS, skaičiaus per pirmuosius šešis 2021 m. mėnesius, kaip pranešė atitinkama kompetentinga institucija.

2. EVPRI atitinkamiems PSS ir PPTS pateikia sąskaitą faktūrą, kurioje nurodoma visa mokesčių už 2022 m. suma, kiek 
praktiškai įmanoma greičiau po to, kai pradedamas taikyti šis reglamentas, bet ne vėliau kaip likus trisdešimčiai dienų iki 
galutinės mokėjimo dienos.
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10 straipsnis

2023 m. pereinamojo laikotarpio nuostata

1. Nuo 2023 m. sausio 1 d. EVPRI prižiūrimiems DTPT taikomas metinis priežiūros mokestis už 2023 m., 
apskaičiuojamas pagal 3 straipsnį. Tačiau, taikant 4 straipsnio 2 dalį, DTPT pagrindu imama apyvarta apskaičiuojama 
pagal 2 dalį.

2. Taikant 1 dalį, DTPT pagrindu imama apyvarta yra šių elementų suma:

a) DTPT pajamų, gautų vykdant pagrindines PPTS arba PSS paslaugų teikimo funkcijas per pirmuosius šešis 2022 m. 
mėnesius, ir

b) DTPT pajamų, gautų teikiant papildomas paslaugas, susijusias su PPTS arba PSS veikla, per pirmuosius šešis 2022 m. 
mėnesius,

padalyta iš:

c) visų leidimus turinčių PSS arba PPTS bendrų pajamų, gautų vykdant pagrindines PPTS arba PSS paslaugų teikimo 
funkcijas per pirmuosius šešis 2022 m. mėnesius, ir

d) visų PSS arba PPTS bendrų pajamų, gautų teikiant papildomas paslaugas, susijusias su PPTS arba PSS veikla, per 
pirmuosius šešis 2022 m. mėnesius, sumos.

Iki 2022 m. rugsėjo 30 d. DTPT informuoja EVPRI apie pajamų, gautų vykdant pagrindines PPTS arba PSS paslaugų teikimo 
funkcijas per pirmuosius šešis 2022 m. mėnesius, sumą ir apie pajamų, gautų teikiant papildomas paslaugas, susijusias su 
PPTS arba PSS veikla, per pirmuosius šešis 2022 m. mėnesius, sumą.

3. Kai tik tampa prieinamos 2022 m. audituotos finansinės ataskaitos, 1 dalyje nurodyti DTPT nedelsdami pateikia tas 
audituotas finansines ataskaitas EVPRI pagal 4 straipsnio 1 dalį.

4. EVPRI apskaičiuoja, ar yra skirtumas tarp metinio priežiūros mokesčio už 2023 m., kurį DTPT sumokėjo pagal 2 dalį, 
ir už 2023 m. mokėtino metinio priežiūros mokesčio, apskaičiuoto remiantis pagal 3 dalį gautomis audituotomis 
finansinėmis ataskaitomis.

5. EVPRI pateikia DTPT pirmą sąskaitą faktūrą, kurioje nurodoma priežiūros mokesčio už 2023 m. suma, kaip nurodyta 
2 dalyje, ne vėliau kaip likus trisdešimčiai dienų iki galutinės mokėjimo dienos.

Kai tampa prieinama visų DTPT informacija, nurodyta 3 dalyje, EVPRI pateikia DTPT antrą sąskaitą faktūrą, kurioje 
nurodoma galutinė priežiūros mokesčio už 2023 m. suma, remiantis 4 dalyje nurodytu apskaičiavimu. Tą sąskaitą faktūrą 
EVPRI pateikia DTPT ne vėliau kaip likus trisdešimčiai dienų iki galutinės mokėjimo dienos.

11 straipsnis

Įsigaliojimas ir taikymo data

Šis reglamentas įsigalioja ir pradedamas taikyti trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. kovo 10 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2022/931 

2022 m. kovo 23 d.

kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 papildomas nustatant teršalų 
maiste oficialios kontrolės vykdymo taisykles 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir 
kitos oficialios veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, 
augalų sveikatos ir augalų apsaugos produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei Tarybos 
direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 
91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 97/78/EB bei Tarybos sprendimas 92/438/EEB (Oficialios kontrolės reglamentas) (1), 
ypač į jo 19 straipsnio 2 dalies a punktą,

kadangi:

(1) Reglamentu (ES) 2017/625 nustatytos oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, kurią valstybių narių 
kompetentingos institucijos vykdo siekdamos patikrinti, ar laikomasi Sąjungos maisto ir maisto saugos srities teisės 
aktų, taisyklės. To reglamento 109 straipsnyje nustatyta valstybių narių pareiga užtikrinti, kad oficialią kontrolę 
kompetentingos institucijos vykdytų remdamosi daugiamečiu nacionaliniu kontrolės planu (toliau – DNKP). Be to, 
Reglamente (ES) 2017/625 nustatytas bendras DNKP turinys, reikalaujama, kad valstybės narės savo DNKP 
nustatytų oficialią teršalų maiste kontrolę, ir šiuo atžvilgiu Komisijai suteikiami įgaliojimai nustatyti konkrečius 
oficialios kontrolės vykdymo reikalavimus, įskaitant, kai tinkama, mėginių įvairovę ir gamybos, perdirbimo ir 
platinimo etapą, kuriame turi būti imami mėginiai;

(2) Reglamentu (ES) 2017/625 panaikinta Tarybos direktyva 96/23/EB (2), kurioje buvo nustatytos tam tikrų medžiagų, 
įskaitant teršalus, gyvuose gyvūnuose ir gyvūniniuose produktuose stebėsenos priemonės ir nustatyti konkretūs 
reikalavimai valstybių narių rengiamiems likučių ar medžiagų, patenkančių į jos taikymo sritį, nustatymo 
stebėsenos planams. Tačiau į Reglamentą (ES) 2017/625 neįtrauktos visos toje direktyvoje arba ja remiantis 
Komisijos priimtuose aktuose nustatytos priemonės. Todėl šiuo reglamentu ir Komisijos įgyvendinimo reglamentu 
(ES) 2022/932 (3) siekiama užtikrinti, kad, vadovaujantis Reglamentu (ES) 2017/625, būtų toliau taikomos 
Direktyvos 96/23/EB taisyklės, susijusios su DNKP turiniu ir jo parengimu, taip pat mėginių įvairove ir gamybos, 
perdirbimo ir platinimo etapu, kuriame turi būti imami mėginiai teršalams maiste nustatyti;

(3) Tačiau, remiantis Reglamento (ES) 2017/625 19 straipsniu, kuriame kalbama apie teršalus maiste apskritai, tikslinga, 
kad šis reglamentas taip pat būtų taikomas oficialiai kontrolei, kuri būtina siekiant nustatyti visus teršalus, 
patenkančius į Tarybos reglamento (EEB) Nr. 315/93 (4) taikymo sritį. Todėl šis reglamentas turėtų būti taikomas 
oficialiai kontrolei, būtinai siekiant nustatyti teršalus maiste, kurių didžiausia leidžiamoji koncentracija arba kita 
reglamentuojama koncentracija, dėl kurių kompetentingos institucijos privalo imtis arba imasi veiksmų, yra 
nustatytos Sąjungos teisės aktais;

(1) OL L 95, 2017 4 7, p. 1.
(2) 1996 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyva 96/23/EB dėl kai kurių medžiagų ir jų likučių gyvuose gyvūnuose ir gyvūninės kilmės 

produktuose monitoringo priemonių, panaikinanti Direktyvas 85/358/EEB ir 86/469/EEB bei Sprendimus 89/187/EEB ir 91/664/EEB 
(OL L 125, 1996 5 23, p. 10).

(3) 2022 m. birželio 9 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2022/932 dėl vienodos teršalų maiste oficialios kontrolės praktinės 
tvarkos, daugiamečių nacionalinių kontrolės planų konkretaus papildomo turinio ir jiems rengti skirtos konkrečios papildomos 
tvarkos (žr. šio Oficialiojo leidinio p. 13).

(4) 1993 m. vasario 8 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 315/93, nustatantis Bendrijos procedūras dėl maisto teršalų (OL L 37, 1993 2 13, 
p. 1);
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(4) galima laikyti, kad gyvsidabrio maiste aptinkama dėl aplinkos taršos, nes pesticidai, kurių sudėtyje yra gyvsidabrio, 
Sąjungoje uždrausti jau daugiau kaip trisdešimt metų. Todėl didžiausios leidžiamosios gyvsidabrio junginių 
koncentracijos, nustatytos Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 396/2005 (5), Komisijos direktyvoje 
2006/125/EB (6), Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2016/127 (7) ir Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 
2016/128 (8), oficialiai kontrolei taip pat turėtų būti taikomas šis reglamentas, o ne konkrečios pesticidų likučių 
kontrolės taisyklės;

(5) siekiant užtikrinti, kad oficiali kontrolė būtų veiksmingai vykdoma visose valstybėse narėse, tikslinga nustatyti 
taisykles dėl teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių, kurių mėginius turi imti valstybės narės, derinių ir mėginių 
ėmimo strategijos, įskaitant kriterijus, pagal kuriuos būtų nustatomas valstybių narių planų turinys ir vykdoma 
susijusi oficiali kontrolė;

(6) todėl yra tikslinga papildyti Reglamento (ES) 2017/625 19 straipsnio 1 dalį nustatant teršalų maiste oficialios 
kontrolės vykdymo taisykles;

(7) Reglamento (ES) 2017/625 150 straipsnio 1 dalyje nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuriuo valstybės narės 
įpareigojamos vykdyti oficialią kontrolę pagal Direktyvą 96/23/EB iki 2022 m. gruodžio 14 d. Reglamento (ES) 
2017/625 19 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad oficiali kontrolė siekiant patikrinti, ar laikomasi taisyklių dėl maisto 
ir maisto saugos, taip pat dėl pašarų ir pašarų saugos, apima oficialią kontrolę, susijusią su atitinkamomis 
medžiagomis, įskaitant medžiagas, skirtas naudoti su maistu besiliečiančiose medžiagose, teršalus ir neleidžiamas, 
draudžiamąsias bei nepageidaujamas medžiagas, dėl kurių naudojimo arba buvimo ant kultūrinių augalų ar gyvūnų 
arba naudojimo maistui ar pašarams gaminti arba perdirbti maiste ar pašaruose gali atsirasti tų cheminių medžiagų 
likučių. Tačiau, kadangi paskutiniai valstybių narių pagal Direktyvą 96/23/EB priimti stebėsenos planai bus taikomi 
2022 m., taigi ir po 2022 m. gruodžio 14 d., šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo 2023 m. sausio 1 d.,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šiame reglamente taikoma Tarybos reglamento (EEB) Nr. 315/93 1 straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje pateikta „teršalo“ 
apibrėžtis.

2 straipsnis

Valstybės narės teršalų maiste kontrolę vykdo pagal I priedo nuostatas.

Valstybės narės patvirtina mėginių ėmimo strategiją pagal II priede nustatytus kriterijus.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2023 m. sausio 1 d.

(5) 2005 m. vasario 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005 dėl didžiausių pesticidų likučių kiekių augalinės 
ir gyvūninės kilmės maiste ir pašaruose ar ant jų ir iš dalies keičiantis Tarybos direktyvą 91/414/EEB (OL L 70, 2005 3 16, p. 1).

(6) 2006 m. gruodžio 5 d. Komisijos direktyva 2006/125/EB dėl perdirbtų grūdinių maisto produktų ir maisto kūdikiams bei mažiems 
vaikams (OL L 339, 2006 12 6, p. 16).

(7) 2015 m. rugsėjo 25 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/127, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 609/2013 papildomas specialiaisiais pradinio ir tolesnio maitinimo kūdikių mišinių sudėties ir informacijos apie juos teikimo 
reikalavimais ir su kūdikių bei mažų vaikų maitinimu susijusios informacijos teikimo reikalavimais (OL L 25, 2016 2 2, p. 1).

(8) 2015 m. rugsėjo 25 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2016/128, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 609/2013 papildomas specialiaisiais specialiosios medicininės paskirties maisto produktų sudėties ir informacijos apie juos 
teikimo reikalavimais (OL L 25, 2016 2 2, p. 30).
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. kovo 23 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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I PRIEDAS 

Teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių konkrečių derinių atrankos taisyklės 

1. Valstybės narės tikrina šiuos teršalų arba teršalų grupių derinius šiose prekių grupėse:

Prekių grupės
Halogeninti 

patvarieji 
organiniai teršalai

Metalai Mikotoksinai Kiti teršalai

Neperdirbta galvijiena, aviena ir ožkiena (įskaitant 
valgomuosius subproduktus)

x x x

Neperdirbta kiauliena (įskaitant valgomuosius 
subproduktus)

x x x

Neperdirbta arklinių šeimos gyvūnų mėsa (įskaitant 
valgomuosius subproduktus)

x x

Neperdirbta paukštiena (įskaitant valgomuosius 
subproduktus)

x x x

Neperdirbta kitų ūkiuose auginamų sausumos 
gyvūnų mėsa * (įskaitant valgomuosius 
subproduktus)

x

Žalias galvijų, avių ir ožkų pienas x x x x

Švieži vištų kiaušiniai ir kiti kiaušiniai x x x

Medus x x

Neperdirbti žuvininkystės produktai ** (išskyrus 
vėžiagyvius)

x x x

Vėžiagyviai ir dvigeldžiai moliuskai x x x

Sausumos ir jūrų gyvūnų riebalai ir aliejai x x x

Perdirbti gyvūniniai produktai *** x x x

* Kiti ūkiuose auginami sausumos gyvūnai, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 396/2005 I priedo A dalies 1017000 įraše.
** Žuvininkystės produktai, kaip apibrėžta 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 853/2004, 

nustatančiame specialias higienos taisykles gyvūninės kilmės maisto produktams (OL L 139, 2004 4 30, p. 55).
*** Perdirbti produktai, kaip apibrėžta 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 852/2004 dėl 

maisto produktų higienos (OL L 139, 2004 4 30, p. 1).

2. Valstybės narės atsižvelgia į visus teršalų arba teršalų grupių ir negyvūninio maisto prekių grupių, kurių didžiausios 
leidžiamosios koncentracijos arba kitos reglamentuojamos koncentracijos nustatytos Sąjungos teisės aktais, derinius.

3. Kiekviena valstybė narė, atrinkdama konkrečius tikrintinų teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių derinius, 
atsižvelgia į šiuos kriterijus:

a) neatitikties atvejų nustatymo valstybės narės mėginiuose, kitų valstybių narių mėginiuose arba trečiųjų šalių 
mėginiuose dažnumą, ypač kai apie juos pranešama per Skubių pranešimų apie nesaugų maistą ir pašarus sistemą 
arba Administracinės pagalbos ir bendradarbiavimo sistemą;

b) tinkamų laboratorinių metodų ir analizės standartų prieinamumą;
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c) galimą riziką vartotojams arba tam tikroms gyventojų grupėms, kylančią dėl maiste esančių teršalų suvartojimo, 
atsižvelgiant į atitinkamą iš Europos maisto saugos tarnybos gautą informaciją, arba, jei tokios informacijos nėra, į 
kitus informacijos šaltinius, pvz., mokslinius leidinius ar nacionalinius rizikos vertinimus;

d) suvartojimo duomenis (poveikio per maistą modelius);

e) kalbant apie maisto produktus, kuriems taikomas į Sąjungą įvežamų gyvūninių maisto produktų kontrolės planas, 
kaip nurodyta Reglamento (ES) 2022/932 5 straipsnyje, taip pat atsižvelgiama į šiuos kriterijus (jeigu jie taikomi):

i) Komisijos vykdomos kontrolės trečiosiose šalyse rezultatus;

ii) bet kokią informaciją, keliančią abejonių dėl importuojamų maisto produktų atitikties Sąjungos taisyklėms 
garantijų patikimumo;

iii) informaciją apie padidintą budrumą.
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II PRIEDAS 

Mėginių ėmimo strategijos kriterijai 

1. Kiekvieno tikrintino maisto tvarkymo subjekto atveju valstybė narė, atrinkdama tikrintiną maisto produktų rūšį, 
atsižvelgia į šiuos kriterijus:

a) ankstesnius reikalavimų nesilaikymo atvejus;

b) rizikos veiksnių analizės ir svarbiųjų valdymo taškų sistemos taikymo bei susijusios savarankiškos kontrolės 
trūkumus;

c) įrašų, susijusių su Reglamento (EB) Nr. 852/2004 I priedo A dalies III skirsnyje nustatytų reikalavimų laikymusi, 
saugojimo trūkumus;

d) reprezentatyviųjų mėginių ėmimą nepriklausomai nuo maisto tvarkymo subjekto dydžio;

e) naujas situacijas (vartojimo modelių pokyčius, gaivalines nelaimes ar ekonomines problemas, dėl kurių atsiranda 
pokyčiai prekybos maistu grandinėse, ir t. t.).

2. Kiekviena valstybė narė, atrinkdama skerdyklas, pjaustymo patalpas, pieno gamybos įmones, žuvininkystės ir 
akvakultūros produktų gamybos ir tiekimo rinkai įmones, medaus ir kiaušinių gamybos įmones ir kiaušinių pakavimo 
centrus, atsižvelgia į šiuos kriterijus:

a) I priedo 3 punkte ir šio priedo 1 punkte išvardytus kriterijus;

b) atitinkamoms įmonėms tenkančią valstybės narės skerdyklų, pjaustymo patalpų, pieno gamybos įmonių, 
žuvininkystės ir akvakultūros produktų gamybos ir tiekimo rinkai įmonių, medaus ir kiaušinių gamybos įmonių ir 
kiaušinių pakavimo centrų bendros gamybos apimties dalį;

c) atitinkamą paskerstų gyvūnų, pieno, akvakultūros produktų, medaus ir kiaušinių kilmę.

3. Imant ėminius stengiamasi iš vieno maisto tvarkymo subjekto neimti mėginių kelis kartus, nebent šis subjektas būtų 
atrinktas remiantis 1 punkte nurodytais kriterijais arba kontrolės plane būtų pateiktas tinkamas pagrindimas. 
Užtikrinama, kad būtų laikomasi suplanuoto patikrinimų dažnumo.

4. Maisto produktų, kuriems taikomas Sąjungos rinkai pateiktų maisto produktų kontrolės planas, kaip nustatyta 
Reglamento (ES) 2022/932 4 straipsnyje, mėginiai imami iš rinkai pateiktų maisto produktų ir pateikti rinkai skirtų 
maisto produktų (pirminės gamybos etape, iš laisvai laikomų gyvūnų ir jų produktų, skerdyklų, maisto perdirbimo, 
laikymo ar pardavimo metu ir t. t.).

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 162/12 2022 6 17  



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2022/932 

2022 m. birželio 9 d.

dėl teršalų maiste oficialios kontrolės vienodos praktinės tvarkos, daugiamečių nacionalinių 
kontrolės planų konkretaus papildomo turinio ir konkrečios papildomos jų rengimo tvarkos 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir 
kitos oficialios veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, 
augalų sveikatos ir augalų apsaugos produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei Tarybos 
direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 
91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 97/78/EB bei Tarybos sprendimas 92/438/EEB (Oficialios kontrolės reglamentas) (1), 
ypač į jo 19 straipsnio 3 dalies a ir b punktus,

kadangi:

(1) Reglamentu (ES) 2017/625 nustatytos oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, kurią valstybių narių 
kompetentingos institucijos vykdo siekdamos patikrinti, ar laikomasi Sąjungos maisto ir maisto saugos srities teisės 
aktų, taisyklės. To reglamento 109 straipsnyje nustatyta valstybių narių pareiga užtikrinti, kad oficialią kontrolę 
kompetentingos institucijos vykdytų remdamosi daugiamečiu nacionaliniu kontrolės planu (toliau – DNKP). Be to, 
Reglamente (ES) 2017/625 nustatytas bendras DNKP turinys, reikalaujama, kad valstybės narės savo DNKP 
nustatytų oficialią teršalų maiste kontrolę, ir šiuo atžvilgiu Komisijai suteikiami įgaliojimai nustatyti konkretų 
papildomą DNKP turinį ir konkrečią papildomą jo rengimo tvarką, taip pat vienodą minimalų oficialios kontrolės 
dažnumą, atsižvelgiant į pavojus ir riziką, susijusius su to reglamento 19 straipsnio 1 dalyje nurodytomis 
cheminėmis medžiagomis;

(2) Reglamentu (ES) 2017/625 panaikinta Tarybos direktyva 96/23/EB (2), kurioje buvo nustatytos tam tikrų cheminių 
medžiagų, įskaitant teršalus, gyvuose gyvūnuose ir gyvūniniuose produktuose stebėsenos priemonės ir nustatyti 
konkretūs valstybių narių rengiamiems liekanų ar medžiagų, patenkančių į jos taikymo sritį, kontrolės planams 
taikomi reikalavimai. Tačiau į Reglamentą (ES) 2017/625 neįtrauktos visos toje direktyvoje arba ja remiantis 
Komisijos priimtuose aktuose nustatytos priemonės. Todėl, siekiant užtikrinti sklandų perėjimą, Reglamente (ES) 
2017/625 nustatyta, kad kompetentingos institucijos turi toliau vykdyti oficialią kontrolę pagal Direktyvos 
96/23/EB priedus iki 2022 m. gruodžio 14 d. arba iki atitinkamų taisyklių, kurias turi priimti Komisija, taikymo 
pradžios datos. Todėl šiuo reglamentu ir Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2022/931 (3) siekiama užtikrinti, 
kad, vadovaujantis Reglamentu (ES) 2017/625, būtų toliau taikomos Direktyvos 96/23/EB taisyklės, susijusios su 
DNKP turiniu ir jo parengimu, taip pat minimaliu teršalų maiste oficialios kontrolės dažnumu;

(1) OL L 95, 2017 4 7, p. 1.
(2) 1996 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyva 96/23/EB dėl kai kurių medžiagų ir jų likučių gyvuose gyvūnuose ir gyvūninės kilmės 

produktuose monitoringo priemonių, panaikinanti Direktyvas 85/358/EEB ir 86/469/EEB bei Sprendimus 89/187/EEB ir 91/664/EEB 
(OL L 125, 1996 5 23, p. 10).

(3) 2022 m. kovo 23 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/931, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/625 papildomas nustatant teršalų maiste oficialios kontrolės vykdymo taisykles (žr. šio Oficialiojo leidinio p. 7).
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(3) atsižvelgiant į Reglamento (ES) 2017/625 47 straipsnyje nustatytas konkrečias gyvūninių maisto produktų, įvežamų 
į Sąjungą iš trečiųjų šalių, oficialios kontrolės nuostatas, tikslinga reikalauti, kad valstybės narės į savo DNKP įtrauktų 
du skirtingus teršalų maiste kontrolės planus: vienas būtų skirtas tokiems į Sąjungą įvežamiems gyvūniniams maisto 
produktams, o kitas – bet kokiems kitiems Sąjungos rinkai pateikiamiems maisto produktams;

(4) į Sąjungą įvežamiems gyvūniniams maisto produktams skirtame plane turėtų būti nustatyta ne tik visų tokių maisto 
produktų, skirtų pateikti Sąjungos rinkai, oficiali kontrolė, bet ir žuvininkystės produktų oficiali kontrolė, kuri turi 
būti atliekama laivuose, įplaukiančiuose į valstybės narės uostą, pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
2019/627 (4) 68 straipsnį, nes tie laivai turi būti laikomi panašiais į pasienio kontrolės punktus, neatsižvelgiant į tai, 
su kurios šalies vėliava jie plaukioja;

(5) Sąjungos rinkai pateikiamiems maisto produktams skirtas planas turėtų būti taikomas visiems kitiems maisto 
produktams, t. y. kiekvienoje valstybėje narėje gaminamiems maisto produktams, iš kitų valstybių narių įvežamiems 
maisto produktams ir į Sąjungą įvežamiems negyvūniniams maisto produktams. Jis taip pat turėtų būti taikomas 
sudėtiniams produktams, kaip apibrėžta Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2019/625 (5), netgi tiems, kurie į 
Sąjungą įvežami iš trečiųjų šalių, nes, remiantis Reglamentu (ES) 2017/625, kai kurių iš tų produktų nereikia tikrinti 
pasienio kontrolės punktuose;

(6) be taisyklių dėl teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių, kurių mėginius turi imti valstybės narės, derinių ir 
mėginių ėmimo strategijos, įskaitant kriterijus, pagal kuriuos jos turi nustatyti savo planų turinį ir vykdyti 
Deleguotajame reglamente (ES) 2022/931 nustatytą susijusią oficialią kontrolę, šiame reglamente kiekvienam iš 
planų turėtų būti nustatytas minimalus kontrolės dažnumas, siekiant užtikrinti, kad visų produktų kontrolė visoje 
Sąjungoje būtų vykdoma bent tam tikru mastu. Tačiau, siekiant užtikrinti proporcingumą, tas minimalus metinis 
kontrolės dažnumas priklausomai nuo produktų turėtų būti nustatytas remiantis valstybių narių gamybos 
duomenimis ir valstybių narių gyventojų skaičiumi (tačiau nustatant pagrįstą minimalų patikrinimų skaičių) bei 
importuojamų siuntų skaičiumi. Dėl tos pačios priežasties, visų pirma siekiant išvengti pernelyg didelės naštos ir 
išlaidų, tikslinga leisti valstybėms narėms kasmet nevykdyti tam tikrų teršalų ir prekių derinių oficialios kontrolės, 
jei toks sprendimas pateisinamas pagal DNKP. Kalbant visų pirma apie importuojamas siuntas, maisto produktai, 
importuojami iš Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/2129 (6) II priede išvardytų trečiųjų šalių, su 
kuriomis Sąjunga yra sudariusi susitarimus dėl fizinių patikrinimų lygiavertiškumo, neturėtų būti įskaičiuojami į 
importuojamų siuntų skaičių, nes valstybės narės turi atlikti kontrolę tuose susitarimuose nustatytu dažnumu;

(7) siekiant užtikrinti, kad DNKP turinys dėl teršalų maiste būtų išsamus, turėtų būti apibrėžta, kokią informaciją dėl 
savo planuose priimtų sprendimų valstybės narės turi įtraukti į savo DNKP;

(8) siekiant užtikrinti vienodą šio reglamento įgyvendinimą, derėtų reikalauti, kad valstybės narės kasmet pateiktų 
Komisijai įvertinti savo kontrolės planus, ir nustatyti to vertinimo tvarką;

(9) vykdant oficialią kontrolę valstybių narių surinkti duomenys apie teršalus maiste pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 (7) 33 straipsnį taip pat turi būti perduoti Europos maisto saugos tarnybai 
(toliau – EFSA). Siekiant vykdyti naujausių teršalų aptikimo duomenų stebėseną, visos valstybės narės turėtų 
reguliariai pateikti duomenis iki tos pačios dienos;

(4) 2019 m. kovo 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/627, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
2017/625 nustatoma vienoda žmonėms vartoti skirtų gyvūninių produktų oficialios kontrolės praktinė tvarka ir dėl oficialios 
kontrolės iš dalies keičiamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2074/2005 (OL L 131, 2019 5 17, p. 51).

(5) 2019 m. kovo 4 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/625, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/625 papildomas reikalavimais dėl tam tikrų žmonėms vartoti skirtų gyvūnų ir prekių siuntų įvežimo į Sąjungą (OL L 131, 
2019 5 17, p. 18).

(6) 2019 m. lapkričio 25 d. Komisijos Įgyvendinimo Reglamentas (ES) 2019/2129, kuriuo nustatomos taisyklės dėl į Sąjungą įvežamų 
gyvūnų ir prekių tam tikrų siuntų tapatumo patikrinimų ir fizinių patikrinimų vienodo dažnumo (OL L 321, 2019 12 12, p. 122).

(7) 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 178/2002, nustatantis maistui skirtų teisės aktų bendruosius 
principus ir reikalavimus, įsteigiantis Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantis su maisto saugos klausimais susijusias procedūras 
(OL L 31, 2002 2 1, p. 1).
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(10) Reglamento (ES) 2017/625 150 straipsnio 1 dalyje nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuriuo valstybės narės 
įpareigojamos vykdyti oficialią kontrolę pagal Direktyvą 96/23/EB iki 2022 m. gruodžio 14 d. Reglamento (ES) 
2017/625 19 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad oficiali kontrolė siekiant patikrinti, ar laikomasi taisyklių dėl maisto 
ir maisto saugos, taip pat dėl pašarų ir pašarų saugos, apima oficialią kontrolę, susijusią su atitinkamomis 
medžiagomis, įskaitant medžiagas, skirtas naudoti su maistu besiliečiančiose medžiagose, teršalus ir neleidžiamas, 
draudžiamąsias bei nepageidaujamas medžiagas, dėl kurių naudojimo arba buvimo ant kultūrinių augalų ar gyvūnų 
arba naudojimo maistui ar pašarams gaminti arba perdirbti maiste ar pašaruose gali atsirasti tų cheminių medžiagų 
liekanų. Tačiau, kadangi paskutiniai valstybių narių pagal Direktyvą 96/23/EB priimti stebėsenos planai bus taikomi 
2022 m., taigi ir po 2022 m. gruodžio 14 d., šis reglamentas turėtų būti taikomas nuo 2023 m. sausio 1 d.,

(11) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

I SKYRIUS

DALYKAS, TAIKYMO SRITIS IR TERMINŲ APIBRĖŽTYS

1 straipsnis

Dalykas ir taikymo sritis

Šiuo reglamentu nustatoma teršalų maiste oficialios kontrolės vienoda praktinė tvarka, t. y.:

a) vienodas minimalus metinis šios oficialios kontrolės dažnumas ir

b) konkreti valstybių narių DNKP rengimo tvarka ir konkretus turinys, kuriais papildoma Reglamento (ES) 2017/625 
110 straipsnyje nustatyta tvarka ir turinys.

2 straipsnis

Terminų apibrėžtys

Šiame reglamente vartojamos Tarybos reglamente (EEB) Nr. 315/93 (8), Reglamente (EB) Nr. 178/2002, Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 852/2004 (9), Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 853/2004 (10), 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 396/2005 (11), Komisijos rekomendacijoje 2013/165/ES (12), Komisijos 
reglamente (ES) 2017/644 (13) ir Komisijos reglamente (ES) 2017/2158 (14) pateiktos terminų apibrėžtys.

(8) 1993 m. vasario 8 d. Tarybos Reglamentas (EEB) Nr. 315/93 nustatantis Bendrijos procedūras dėl maisto teršalų (OL L 37, 1993 2 13, 
p. 1).

(9) 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 852/2004 dėl maisto produktų higienos (OL L 139, 
2004 4 30, p. 1).

(10) 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 853/2004, nustatantis konkrečius gyvūninės kilmės 
maisto produktų higienos reikalavimus (OL L 139, 2004 4 30, p. 55).

(11) 2005 m. vasario 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005 dėl didžiausių pesticidų likučių kiekių augalinės 
ir gyvūninės kilmės maiste ir pašaruose ar ant jų ir iš dalies keičiantis Tarybos direktyvą 91/414/EEB (OL L 70, 2005 3 16, p. 1).

(12) 2013 m. kovo 27 d. Komisijos rekomendacija 2013/165/ES dėl toksinų T-2 ir HT-2 grūduose ir grūdų produktuose (OL L 91, 
2013 4 3, p. 12).

(13) 2017 m. balandžio 5 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/644, kuriuo nustatomi ėminių ėmimo ir analizės metodai, taikomi vykdant 
dioksinų, dioksinų tipo PCB ir ne dioksinų tipo PCB koncentracijos tam tikruose maisto produktuose kontrolę, ir panaikinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 589/2014 (OL L 92, 2017 4 6, p. 9).

(14) 2017 m. lapkričio 20 d. Komisijos reglamentas (ES) 2017/2158, kuriuo dėl akrilamido kiekio maisto produktuose mažinimo 
nustatomos akrilamido pavojaus mažinimo priemonės ir akrilamido kiekio atskaitos lygiai (OL L 304, 2017 11 21, p. 24).
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II SKYRIUS

DNKP TURINYS

3 straipsnis

Bendrosios nuostatos

Valstybės narės užtikrina, kad DNKP dalį, susijusią su teršalų maiste oficialia kontrole, sudarytų:

a) 4 straipsnyje nustatytas Sąjungos rinkai pateiktų maisto produktų kontrolės planas ir

b) 5 straipsnyje nustatytas į Sąjungą įvežamų gyvūninių maisto produktų kontrolės planas.

4 straipsnis

Sąjungos rinkai pateiktų maisto produktų kontrolės planas

1. Valstybės narės parengia Sąjungos rinkai pateiktuose maisto produktuose, išskyrus į Sąjungą įvežamus gyvūninius 
maisto produktus, esančių teršalų arba teršalų grupių kontrolės planą. Šis planas apima kiekvienoje valstybėje narėje 
gaminamų maisto produktų, iš kitų valstybių narių įvežamų maisto produktų, į Sąjungą įvežamų negyvūninių maisto 
produktų ir sudėtinių produktų, netgi tų, kurie į Sąjungą įvežami iš trečiųjų šalių, oficialią kontrolę.

2. Sąjungos rinkai pateiktų maisto produktų kontrolės plane nustatomi:

a) tikrintinų teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių derinių sąrašas, kurį valstybė narė nustato pagal Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/931 I priedą;

b) mėginių ėmimo strategija, kurią valstybė narė nustato pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/931 II priedą, ir

c) faktinis kontrolės dažnumas, kurį valstybė narė nustato atsižvelgdama į I priede nustatytą minimalų metinį kontrolės 
dažnumą.

3. Valstybės narės į kontrolės planus gali įtraukti informaciją apie teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių, kurių 
nacionalinės didžiausios leidžiamosios koncentracijos arba kitos reglamentuojamos koncentracijos nustatytos nacionalinės 
teisės aktais, derinių kontrolę.

5 straipsnis

Į Sąjungą įvežamų gyvūninių maisto produktų kontrolės planas

1. Valstybės narės parengia į Sąjungą įvežamuose ir Sąjungos rinkai pateikti skirtuose gyvūniniuose maisto produktuose 
esančių teršalų arba teršalų grupių kontrolės planą. Šis planas turėtų apimti į Sąjungą įvežamų ir Sąjungos rinkai pateikti 
skirtų gyvūninių maisto produktų oficialią kontrolę, taip pat žuvininkystės produktų oficialią kontrolę, kuri turi būti 
atliekama laivuose, įplaukiančiuose į valstybės narės uostą.

2. Į Sąjungą įvežamų gyvūninių maisto produktų kontrolės plane nustatomi:

a) tikrintinų teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių derinių sąrašas, kurį valstybė narė nustato pagal Deleguotojo 
reglamento (ES) 2022/931 I priedą;

b) mėginių ėmimo strategija, kurią valstybė narė nustato pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2022/931 II priedą, ir

c) faktinis kontrolės dažnumas, kurį valstybė narė nustato atsižvelgdama į II priede nustatytą minimalų metinį dažnumą.

LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 162/16 2022 6 17  



3. Valstybės narės į kontrolės planus gali įtraukti informaciją apie teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių, kurių 
nacionalinės didžiausios leidžiamosios koncentracijos arba kitos reglamentuojamos koncentracijos nustatytos nacionalinės 
teisės aktais, derinių kontrolę.

6 straipsnis

Kontrolės planams taikomi bendrieji reikalavimai

3 straipsnyje nurodytuose kontrolės planuose taip pat pateikiami:

a) teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių atrinktų derinių pagrindimas, įskaitant paaiškinimą, kaip atsižvelgta į 
Deleguotojo reglamento (ES) 2022/931 I priede išvardytus kriterijus, net jei, palyginti su praėjusių metų planu, nebuvo 
padaryta jokių pakeitimų;

b) jei plane numatyta, kad tam tikrų teršalų arba teršalų grupių ir prekių grupių derinių oficiali kontrolė atliekama ne 
kasmet, o per tam tikrą laikotarpį, – to sprendimo pagrindimas, ir

c) informacija apie kompetentingą (-as) instituciją (-as), atsakingą (-as) už planų įgyvendinimą.

III SKYRIUS

Valstybių narių pateikiami ir vertinami kontrolės planai, taip pat valstybių narių teikiami duomenys

7 straipsnis

Kontrolės planų pateikimas ir vertinimas

Iki kiekvienų metų kovo 31 d. valstybės narės elektroniniu būdu pateikia Komisijai 3 straipsnyje nurodytus einamųjų metų 
kontrolės planus.

Vadovaudamasi šiuo reglamentu ir Deleguotuoju reglamentu (ES) 2022/931 Komisija įvertina kontrolės planus ir prireikus 
pateikia savo vertinimą kiekvienai valstybei narei.

Valstybės narės atsižvelgia į Komisijos pastabas įgyvendindamos savo kontrolės planus ir rengdamosi pateikti kitus savo 
planus pagal šį straipsnį. Tačiau, Komisijai nustačius, kad planas iš esmės neatitinka reikalavimų, ji gali atitinkamos 
valstybės narės paprašyti pateikti atnaujintą planą anksčiau nei kitų metų kovo 31 d.

Valstybei narei nusprendus neatnaujinti savo kontrolės planų remiantis Komisijos pastabomis, ji pagrindžia savo poziciją.

8 straipsnis

Valstybių narių pateikiami duomenys

Iki birželio 30 d. valstybės narės perduoda Europos maisto saugos tarnybai (toliau – EFSA) visus duomenis, surinktus pagal 
3 straipsnyje nurodytus kontrolės planus.
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IV SKYRIUS

BENDROSIOS NUOSTATOS

9 straipsnis

Įsigaliojimas ir taikymas

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2023 m. sausio 1 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 9 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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I PRIEDAS 

Sąjungos rinkai pateiktų maisto produktų kontrolės plane nustatomas minimalus kontrolės 
dažnumas, taikomas kiekvienai valstybei narei 

1. Gyvūniniai maisto produktai

a) Valstybės narės Sąjungos rinkai pateiktų maisto produktų kontrolės plane laikosi tokio minimalaus kontrolės 
dažnumo:

Kontrolės dažnumas

Neperdirbta galvijiena (įskaitant 
valgomuosius subproduktus)

Ne mažiau kaip 0,02 % visų paskerstų gyvūnų

Neperdirbta aviena ir ožkiena (įskaitant 
valgomuosius subproduktus)

Ne mažiau kaip 0,004 % visų paskerstų gyvūnų

Neperdirbta kiauliena (įskaitant 
valgomuosius subproduktus)

Ne mažiau kaip 0,003 % visų paskerstų gyvūnų

Neperdirbta arklinių šeimos gyvūnų 
mėsa (įskaitant valgomuosius 
subproduktus)

Sprendimą dėl mėginių skaičiaus turi priimti kiekviena valstybė narė 
atskirai, atsižvelgdama į produkcijos kiekį ir nustatytas problemas.

Neperdirbta paukštiena (įskaitant 
valgomuosius subproduktus)

Kiekvienoje tokių naminių paukščių kategorijoje (mėsiniai viščiukai, 
nebededančios vištos, kalakutai ir kiti naminiai paukščiai) – ne mažiau 
kaip 1 mėginys iš 3 000 tonų metinės produkcijos kiekio (skerdenų 
svorio)

Neperdirbta kitų ūkiuose auginamų 
sausumos gyvūnų mėsa (*) (įskaitant 
valgomuosius subproduktus)

Sprendimą dėl mėginių skaičiaus turi priimti kiekviena valstybė narė 
atskirai, atsižvelgdama į produkcijos kiekį ir nustatytas problemas.

Žalias galvijų pienas Ne mažiau kaip 1 mėginys iš 110 000 tonų metinės pieno produkcijos 
kiekio

Žalias avių ir ožkų pienas Sprendimą dėl mėginių skaičiaus turi priimti kiekviena valstybė narė 
atskirai, atsižvelgdama į produkcijos kiekį ir nustatytas problemas.

Švieži vištų kiaušiniai ir kiti kiaušiniai Ne mažiau kaip 1 mėginys iš 3 700 tonų metinės kiaušinių produkcijos 
kiekio

Medus Ne mažiau kaip 1 mėginys iš 1 300 tonų metinės produkcijos kiekio

Neperdirbti žuvininkystės produktai (**)
(išskyrus vėžiagyvius)

Iš pirmųjų 60 000 tonų produkcijos – ne mažiau kaip 1 mėginys iš 700 
tonų metinės akvakultūros produkcijos kiekio, o paskui po 1 mėginį iš 
kiekvienų papildomų 2 000 tonų
Sprendimą dėl laisvėje sugautų žuvų produktų mėginių skaičiaus turi 
priimti kiekviena valstybė narė atskirai, atsižvelgdama į produkcijos 
kiekį ir nustatytas problemas.

Vėžiagyviai ir dvigeldžiai moliuskai Sprendimą dėl mėginių skaičiaus turi priimti kiekviena valstybė narė 
atskirai, atsižvelgdama į produkcijos kiekį ir nustatytas problemas.

Sausumos ir jūrų gyvūnų riebalai ir aliejai Sprendimą dėl mėginių skaičiaus turi priimti kiekviena valstybė narė 
atskirai, atsižvelgdama į produkcijos kiekį ir nustatytas problemas.

Perdirbti gyvūniniai produktai (***) Sprendimą dėl mėginių skaičiaus turi priimti kiekviena valstybė narė 
atskirai, atsižvelgdama į produkcijos kiekį ir nustatytas problemas.

(*) Kiti ūkiuose auginami sausumos gyvūnai, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 396/2005 I priedo A dalies 1017000 įraše.
(**) Žuvininkystės produktai, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 853/2004.
(***) Perdirbti produktai, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 852/2004.
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b) Valstybės narės metalų kiekiui nustatyti kasmet patikrina ne mažiau kaip 10 % mėginių iš kiekvienos šio priedo 
lentelėje nurodytos prekių grupės, išskyrus prekių grupes „vėžiagyviai ir dvigeldžiai moliuskai“, „sausumos ir jūrų 
gyvūnų riebalai ir aliejai“ ir „perdirbti gyvūniniai produktai“.

c) Valstybės narės mikotoksinų kiekiui nustatyti kasmet patikrina ne mažiau kaip 10 % mėginių iš šio priedo lentelėje 
nurodytų prekių grupių „žalias galvijų pienas“ ir „žalias avių ir ožkų pienas“.

d) Prekių grupėje „neperdirbta galvijiena, aviena ir ožkiena (įskaitant valgomuosius subproduktus)“ valstybės narės ima 
mėginius iš visų rūšių gyvūnų, atsižvelgdamos į santykinį jų produkcijos kiekį.

e) Prekių grupėje „neperdirbta paukštiena (įskaitant valgomuosius subproduktus)“ valstybės narės ima mėginius iš visų 
rūšių gyvūnų, atsižvelgdamos į santykinį jų produkcijos kiekį.

f) Žuvininkystės produktų ir dvigeldžių moliuskų mėginių skaičiui nustatyti valstybės narės taip pat atsižvelgia į 
geografinius aspektus, iškrautus kiekius ir (arba) produkcijos kiekius ir konkrečius taršos modelius teritorijose, iš 
kurių surenkami tie gyvūnai.

g) Minimaliam kontrolės dažnumui apskaičiuoti valstybės narės naudoja naujausius turimus gamybos – bent jau 
praėjusių metų arba ne senesnius kaip priešpaskutinių metų – duomenis, prireikus pakoreguotus atsižvelgiant į 
žinomus gamybos pokyčius, įvykusius nuo duomenų pateikimo.

h) Jei pagal šį priedą apskaičiuotas kontrolės dažnumas sudarytų mažiau nei penkis mėginius per metus, mėginiai gali 
būti imami kartą per dvejus metus.

i) Jei per trejų metų laikotarpį nepasiekiamas produkcijos kiekis, atitinkantis bent vieną mėginį, valstybės narės ištiria 
ne mažiau kaip du mėginius kartą per trejus metus, su sąlyga, kad to produkto gamyba vykdoma jų teritorijoje.

j) Mėginiai, paimti pagal kitus kontrolės planus, susijusius su teršalų (pvz., farmakologiškai aktyvių medžiagų ir jų 
liekanų, pesticidų liekanų) analize, taip pat gali būti naudojami teršalų kontrolei atlikti, jei laikomasi teršalų 
kontrolės reikalavimų.

2. Negyvūniniai maisto produktai (1)

Valstybės narės, priklausomai nuo jų gyventojų skaičiaus, kasmet paima bent 100–2 000 mėginių. Tačiau, jei tai būtina 
atsižvelgiant į riziką, kad kontrolė išliktų veiksminga, paimama daugiau mėginių.

Atsižvelgiant į tai, kad skirtinguose valstybės narės rinkoje esančiuose produktuose gali būti skirtingų teršalų, taip pat 
atsižvelgiant į skirtingų regionų kilmės produktų skirtingus teršalų modelius ir į skirtingą maisto tvarkymo subjektų 
skaičių ir dydį, imami atitinkami reprezentatyvūs mėginiai.

(1) Šiame reglamente sudėtiniams produktams taikomi negyvūniniams maisto produktams nustatyti kriterijai.
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II PRIEDAS 

Į Sąjungos rinką įvežamų gyvūninių maisto produktų kontrolės plane nustatomas minimalus 
kontrolės dažnumas, taikomas kiekvienai valstybei narei 

Valstybės narės laikosi toliau pateiktoje lentelėje nustatyto minimalaus kontrolės dažnumo.

Pagal Reglamento (ES) 2017/625 47 straipsnio 1 dalies d punktą (sugriežtinti patikrinimai) ir 47 straipsnio 1 dalies e 
punktą (apsaugos priemonės) vykdoma kontrolė neįtraukiama apskaičiuojant šiame priede nustatytą minimalų kontrolės 
dažnumą.

Kontrolė, vykdoma taikant Reglamento (EB) Nr. 178/2002 53 straipsnyje nustatytas padarinių likvidavimo priemones ir 
Reglamento (ES) 2017/625 65 straipsnio 4 dalyje nustatytą nuodugnesnę oficialią kontrolę, neįtraukiama apskaičiuojant 
šiame priede nustatytą minimalų kontrolės dažnumą.

Maisto produktų iš tam tikrų Reglamento (ES) 2019/2129 II priede išvardytų trečiųjų šalių, su kuriomis Sąjunga yra 
sudariusi susitarimus dėl fizinių patikrinimų lygiavertiškumo, kontrolė neįtraukiama apskaičiuojant šiame priede nustatytą 
minimalų kontrolės dažnumą.

Vykdydamos žuvininkystės produktų kontrolę pagal Reglamento (ES) 2019/627 68 straipsnį, valstybės narės atsižvelgia į 
geografinius aspektus, iškrautus kiekius ir (arba) produkcijos kiekius ir konkrečius taršos modelius teritorijose, iš kurių 
surenkami tie gyvūnai.

Kontrolės dažnumas

Galvijiena (įskaitant mėsą, smulkintą mėsą, mechaniškai atskirtą mėsą, 
valgomuosius subproduktus, mėsos pusgaminius ir mėsos gaminius)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Aviena ir ožkiena (įskaitant mėsą, smulkintą mėsą, mechaniškai atskirtą mėsą, 
valgomuosius subproduktus, mėsos pusgaminius ir mėsos gaminius)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Kiauliena (įskaitant mėsą, smulkintą mėsą, mechaniškai atskirtą mėsą, 
valgomuosius subproduktus, mėsos pusgaminius ir mėsos gaminius)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Arklinių šeimos gyvūnų mėsa (įskaitant mėsą, smulkintą mėsą, mechaniškai atskirtą 
mėsą, valgomuosius subproduktus, mėsos pusgaminius ir mėsos gaminius)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Paukštiena (įskaitant mėsą, smulkintą mėsą, valgomuosius subproduktus, mėsos 
pusgaminius ir mėsos gaminius)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Kitų ūkiuose auginamų sausumos gyvūnų mėsa (*) (įskaitant mėsą, smulkintą mėsą, 
valgomuosius subproduktus, mėsos pusgaminius ir mėsos gaminius)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Pienas (įskaitant visų rūšių gyvūnų žalią pieną, pieno gaminius, krekenas ir krekenų 
produktus)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Kiaušiniai (įskaitant visų rūšių paukščių kiaušinius ir kiaušinių gaminius) Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Medus (įskaitant medų ir kitus bitininkystės produktus) Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Neperdirbti žuvininkystės produktai (**), išskyrus vėžiagyvius Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Vėžiagyviai ir dvigeldžiai moliuskai (įskaitant raumenų mėsą ir raumenų mėsos 
gaminius)

Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

Neperdirbti sausumos ir jūrų gyvūnų riebalai ir aliejai (***) Ne mažiau kaip 1 % importuojamų 
siuntų

(*) Kiti ūkiuose auginami sausumos gyvūnai, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 396/2005 I priedo A dalies 1017000 įraše.
(**) Žuvininkystės produktai, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 853/2004.
(***) Perdirbti produktai, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 852/2004.
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Papildomos nuostatos

1. Kitų perdirbtų gyvūninių maisto produktų, pvz., želatinos ir kolageno, kontrolės dažnumą kiekviena valstybė narė 
nustato atsižvelgdama į importuotų siuntų skaičių ir nustatytas problemas.

2. Šiame priede nurodytam minimaliam kontrolės dažnumui apskaičiuoti valstybės narės naudoja naujausius – bent jau 
praėjusių metų arba ne senesnius kaip priešpaskutinių metų – duomenis apie siuntų, į Sąjungą įvežamų per jų pasienio 
kontrolės postus, skaičių.

3. Jeigu į Sąjungą įvežamų ir Sąjungos rinkai pateikti skirtų maisto produktų siuntų skaičius yra mažesnis už vieną mėginį 
atitinkančių siuntų skaičių, valstybės narės mėginius gali imti vieną kartą per dvejus ar trejus metus. Jeigu per trejų metų 
laikotarpį importuotų siuntų skaičius yra mažesnis už vieną mėginį atitinkančių siuntų skaičių, valstybės narės paima 
bent vieną mėginį kartą per trejus metus.

4. Mėginiai, paimti pagal kitus kontrolės planus, susijusius su teršalų (pvz., farmakologiškai aktyvių medžiagų ir jų liekanų, 
pesticidų liekanų ir kt.) analize, taip pat gali būti naudojami teršalų kontrolei atlikti, jei laikomasi teršalų kontrolės 
reikalavimų.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2022/933 

2022 m. birželio 13 d.

dėl tam tikrų prekių klasifikavimo Kombinuotojoje nomenklatūroje 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas 
Sąjungos muitinės kodeksas (1), ypač į jo 57 straipsnio 4 dalį ir 58 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) siekiant užtikrinti, kad Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 (2) priede pateikta Kombinuotoji nomenklatūra būtų 
taikoma vienodai, būtina patvirtinti priemones, susijusias su šio reglamento priede nurodytų prekių klasifikavimu;

(2) Reglamente (EEB) Nr. 2658/87 nustatytos bendrosios Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklės. Šios 
taisyklės taip pat taikomos bet kuriai kitai specialiomis Sąjungos teisės aktų nuostatomis įteisintai nomenklatūrai, 
visiškai ar iš dalies sudarytai remiantis Kombinuotąja nomenklatūra arba ją papildančiai subpozicijų dalimis, kad 
būtų galima taikyti tarifinio reguliavimo ir kitas su prekyba prekėmis susijusias priemones;

(3) laikantis minėtų bendrųjų taisyklių, šio reglamento priede pateiktos lentelės 1 skiltyje aprašytos prekės, remiantis 
3 skiltyje išdėstytais motyvais, turėtų būti klasifikuojamos priskiriant 2 skiltyje nurodytus KN kodus;

(4) reikėtų nustatyti, kad suteikta šio reglamento nuostatų neatitinkančia privalomąja tarifine informacija apie šiame 
reglamente nurodytas prekes jos adresatas galėtų remtis dar tam tikrą laikotarpį, kaip nustatyta Reglamento (ES) 
Nr. 952/2013 34 straipsnio 9 dalyje. Tas laikotarpis turėtų būti trys mėnesiai;

(5) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Muitinės kodekso komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šio reglamento priede pateiktos lentelės 1 skiltyje aprašytos prekės Kombinuotojoje nomenklatūroje klasifikuojamos 
priskiriant lentelės 2 skiltyje nurodytus KN kodus.

2 straipsnis

Šio reglamento nuostatų neatitinkančia privalomąja tarifine informacija, vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 952/2013 
34 straipsnio 9 dalimi, galima remtis dar tris mėnesius nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

(1) OL L 269, 2013 10 10, p. 1.
(2) 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo (OL 

L 256, 1987 9 7, p. 1).
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Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 13 d.

Komisijos vardu
Gerassimos THOMAS
Generalinis direktorius

Mokesčių ir muitų sąjungos generalinis direktoratas
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PRIEDAS 

Prekių aprašymas Klasifikavimas
(KN kodas) Motyvai

(1) (2) (3)

Mažmeninei prekybai skirti ir kartu pateikiami 
trys gaminiai:

a) megztas drabužis be rankovių (vadinamoji 
bėgimo liemenė) (93 % sintetinių pluoštų 
ir 7 % elastano), dengiantis viršutinę kūno 
dalį iki juosmens. Priekyje yra V formos iš
kirptė ir užtrauktukas, kurį patraukus že
myn drabužis atsegamas, o užtraukus jo 
skvernai nepersidengia. Drabužio priekyje, 
krūtinės aukštyje, yra dvi stačiakampio for
mos atviros kišenės (apytikriai matmenys – 
19 cm x 8 cm) ir dvi stačiakampio formos 
atviros kišenės (apytikriai matmenys – 
12 cm x 14 cm) ties juosmeniu.

Nugaroje – viena kišenė su guminėmis juos
telėmis, skirtomis, pavyzdžiui, sulanksto
moms vaikščiojimo lazdoms pritvirtinti;

b) dvi minkštos plokščiadugnės gertuvės (kiek
vienos tūris – 500 ml), telpančios į priekines 
kišenes krūtinės aukštyje, pagamintos iš po
liuretano, su plastikiniu dangteliu ir ištrau
kiamu kakleliu.

Žr. paveikslus *.

Klasifikuojama vadovaujantis Kombinuotosios 
nomenklatūros 1 ir 6 bendrosiomis aiškinimo 
taisyklėmis (BAT).

Trys kartu pateikiami gaminiai yra trys atskiri 
gaminiai. Kadangi jie kartu nesudaro vieno 
gaminio, jie nėra sudedamosios prekės dalys, 
kurios paprastai nebūtų parduodamos atskirai. 
Tai nėra prekės, supakuotos į mažmeninei 
prekybai skirtus rinkinius, kaip apibrėžta 3 
BAT b punkte, nes jos nesupakuotos 
konkrečiam poreikiui patenkinti arba tam 
tikrai veiklai vykdyti, ypač dėl to, kad kišenių 
konstrukcija nekliudo jų naudoti specialiems 
poreikiams ar veiklai skirtiems konkretiems 
produktams nešiotis. Tai atskiri gaminiai, kurie 
gali būti naudojami atskirai vienas nuo kito. 
Drabužio dėvėjimas ir gėrimas yra skirtingos 
veiklos ir netenkina to paties specialaus 
poreikio (drabužis dengia viršutinę kūno dalį, 
o gertuvės skirtos gerti).

Jei vienas ar keli rinkinio gaminiai netenkina to 
paties specialaus poreikio arba nėra skirti tai 
pačiai konkrečiai veiklai vykdyti, kiekvienas 
gaminys turi būti klasifikuojamas atskirai (taip 
pat žr. Prekių, supakuotų į mažmeninei prekybai 
skirtus rinkinius, klasifikavimo Kombinuotojoje 
nomenklatūroje gairių B dalies II punkto 1 
papunktį (1)).

Todėl gaminiai klasifikuotini atskirai.

Prekių aprašyme nurodyti atskiri gaminiai 
klasifikuotini, kaip nurodyta toliau:

6110 30 99 a) klasifikuojama vadovaujantis 61 skirsnio 9 
pastabos antra pastraipa ir KN kodus 6110, 
6110 30 ir 6110 30 99 atitinkančiais prekių 
aprašymais.

Remiantis objektyviomis charakteristikomis, 
liemenė yra drabužis, priskiriamas 6110
pozicijai. Šiai pozicijai priskiriama megztų 
arba nertų gaminių, skirtų viršutinei kūno 
daliai uždengti, kategorija (megztiniai, 
puloveriai, susagstomi megztiniai, liemenės ir 
panašūs dirbiniai) (taip pat žr. Suderintos 
sistemos paaiškinimų 6110 pozicijos 
paaiškinimų pirmą pastraipą).
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Tai pozicijai priskiriami drabužiai, skirti 
viršutinei kūno daliai uždengti, su rankovėmis 
arba be jų, su bet kokia kaklo iškirpte, su 
apykakle arba be jos, su kišenėmis arba be jų. 
Jie gali būti pagaminti iš bet kokios rūšies 
megztų arba nertų medžiagų, įskaitant lengvo 
ar plono mezgimo medžiagas, iš bet kokių 
tekstilės pluoštų (taip pat žr. Kombinuotosios 
nomenklatūros 6110 pozicijos paaiškinimus).

Liemenės neįmanoma identifikuoti kaip skirtos 
vienai ar kitai lyčiai. Liemenė klasifikuotina kaip 
moterims arba mergaitėms skirti megztiniai, 
puloveriai, susagstomi megztiniai, liemenės ir 
panašūs megzti arba nerti dirbiniai iš cheminių 
pluoštų;

3924 90 00 b) klasifikuojama vadovaujantis KN kodus 
3924 ir 3924 90 00 atitinkančiais prekių 
aprašymais.

Gertuvės klasifikuotinos kaip kiti namų 
apyvokos ir higienos arba tualeto reikmenys iš 
plastikų.

(1) OL C 105, 2013 4 11, p. 1.
* Paveikslai pateikiami tik dėl informacijos.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2022/934 

2022 m. birželio 16 d.

kuriuo nustatomas reikalavimas registruoti importuojamus tam tikrus Maroko kilmės ratus su 
ratlankiais iš aliuminio 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2016 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/1036 dėl apsaugos nuo 
importo dempingo kaina iš Europos Sąjungos narėmis nesančių valstybių (1) (toliau – pagrindinis reglamentas), ypač į jo 
14 straipsnio 5a dalį,

informavusi valstybes nares,

kadangi:

(1) Europos Komisija (toliau – Komisija), gavusi skundą, kurį gamintojų, kurie pagamina daugiau nei 25 % visų tam tikrų 
ratų su ratlankiais iš aliuminio Sąjungoje, vardu pateikė Europos ratų su ratlankiais gamintojų asociacija (toliau – 
skundo pateikėjas), 2021 m. lapkričio 17 d. pranešimu Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (2) (toliau – pranešimas 
apie inicijavimą) pranešė inicijuojanti antidempingo tyrimą dėl importuojamų tam tikrų Maroko kilmės ratų su 
ratlankiais iš aliuminio.

1. REGISTRUOTINAS PRODUKTAS

(2) Registruotinas produktas – Maroko kilmės motorinių transporto priemonių ratai su ratlankiais iš aliuminio, 
priskiriami 8701–8705 pozicijoms, su ratų reikmenimis arba be jų, su padangomis arba be jų (toliau – 
nagrinėjamasis produktas).

(3) Nagrinėjamojo produkto KN kodai šiuo metu yra ex 8708 70 10 ir ex 8708 70 50 (TARIC kodai: 8708 70 10 15, 
8708 70 10 50, 8708 70 50 15 ir 8708 70 50 50). Šie KN ir TARIC kodai pateikiami tik kaip informacija. Šio 
tyrimo aprėptis priklauso nuo pirmiau pateiktos tiriamojo produkto apibrėžties.

2. REGISTRACIJOS PAGRINDAS

(4) Pagal pagrindinio reglamento 14 straipsnio 5a dalį Komisija registruoja importą pagrindinio reglamento 19a 
straipsnyje nurodytu išankstinio informacijos atskleidimo laikotarpiu, kad vėliau tokiam importui būtų galima 
taikyti priemones nuo tos registracijos dienos, išskyrus atvejus, kai ji turi pakankamai įrodymų, kad nesilaikoma 
pagrindinio reglamento 10 straipsnio 4 dalies c arba d punktuose nustatytų reikalavimų.

(5) Komisija patikrino, ar importuotojai žinojo arba turėjo žinoti apie dempingą, dempingo mastą ir įtariamą arba 
nustatytą žalą. Ji taip pat nagrinėjo, ar toliau žymiai augo importas, dėl kurio, atsižvelgiant į importo laiką, apimtį ir 
kitas aplinkybes, galėjo gerokai sumažėti taikytino galutinio antidempingo muito taisomasis poveikis.

(1) OL L 176, 2016 6 30, p. 21.
(2) OL C 464, 2021 11 17, p. 19.
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(6) Taigi, atsižvelgdama į pagrindinio reglamento 10 straipsnio 4 dalį, Komisija išnagrinėjo turimus įrodymus. 
Atlikdama šią analizę, Komisija, be kita ko, rėmėsi 1 lentelėje pateiktais importo duomenimis.

2.1. Importuotojų žinojimas apie dempingą, jo mastą ir įtariamą žalą

(7) Komisija turi pakankamai įrodymų, kad nagrinėjamasis produktas iš Maroko importuojamas dempingo kaina.

(8) 2021 m. lapkričio 17 d. paskelbtame pranešime apie šio tyrimo inicijavimą pabrėžta, kad apskaičiuotas dempingo 
skirtumas yra reikšmingas, t. y. jis siekia 14 %. Skunde pateiktais įrodymais tuo etapu pakankamai pagrįsta tai, kad 
eksportuojantys gamintojai vykdo dempingą.

(9) Skundo pateikėjas taip pat pateikė pakankamai įrodymų dėl įtariamos žalos Sąjungos pramonei, be kita ko, dėl 
rinkos dalies sumažėjimo ir neigiamos kitų Sąjungos pramonės pagrindinių veiklos rodiklių raidos.

(10) Pranešimą apie inicijavimą paskelbus Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje jis tapo viešai prieinamas visiems 
importuotojams. Be to, importuotojai, kaip tyrimo suinteresuotosios šalys, gali susipažinti su nekonfidencialia 
skundo versija ir nekonfidencialia byla. Todėl Komisija mano, kad dėl to importuotojai jau žinojo arba turėjo žinoti 
apie įtariamą dempingą, jo mastą ir įtariamą žalą.

(11) Remdamasi tuo, kas išdėstyta, Komisija padarė išvadą, jog nėra įrodymų, kad nesilaikyta pagrindinio reglamento 
10 straipsnio 4 dalies c punkto reikalavimo.

2.2. Tolesnis žymus importo augimas

(12) Remdamasi 1 lentelėje apibendrintais statistiniais duomenimis Komisija nustatė, kad iš Maroko į Sąjungą importuotų 
ratų su ratlankiais iš aliuminio skaičius 2021 m. gruodžio 1 d. – 2022 m. balandžio 30 d. laikotarpiu, t. y. po tyrimo 
inicijavimo, padidėjo 43 %, palyginti su 2020 m. gruodžio 1 d. – 2021 m. balandžio 30 d. laikotarpiu, t. y. tuo pačiu 
praėjusių metų laikotarpiu, kuris yra tiriamojo laikotarpio (tiriamasis laikotarpis – 2020 m. spalio 1 d. – 2021 m. 
rugsėjo 30 d.) dalis. Be to, vidutinė mėnesio importo iš Maroko į Sąjungą apimtis 2021 m. gruodžio 1 d. – 2022 m. 
balandžio 30 d. laikotarpiu buvo 92 300 vienetais didesnė nei vidutinė mėnesio importo į Sąjungą apimtis 
tiriamuoju laikotarpiu.

(13) Todėl, atsižvelgdama į šį tolesnį žymų importo iš nagrinėjamosios šalies augimą, Komisija padarė išvadą, jog nėra 
įrodymų, kad neįvykdytas minėtas reikalavimas.

1 lentelė

2020 m. 
gruodžio 1 d. – 

2021 m. 
balandžio 30 d.

2021 m. gruodžio 
1 d. – 2022 m. 
balandžio 30 d.

Δ

2020 m. 
gruodžio 1 d. – 

2021 m. 
balandžio 30 d.

mėnesio vidurkis

2021 m. gruodžio 
1 d. – 2022 m. 
balandžio 30 d.

mėnesio vidurkis

Importo apimtis 
(vnt.)

1 068 018 1 529 755 43 % 213 604 305 951

Šaltinis: 2022 m. balandžio mėn. Komisijos priežiūros duomenų bazė ir kitų mėnesių Eurostato COMEXT duomenų bazė. 
Kilogramų perskaičiavimo į vienetus santykis: 11,3 kg / vnt.
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2.3. Taisomojo muito poveikio mažinimas

(14) 2.2 skirsnyje prieita prie išvados, kad nuo tada, kai buvo inicijuotas šis tyrimas, toliau žymiai augo nagrinėjamojo 
produkto importas. Tai apytikriai daugiau kaip 92 300 papildomų ratų su ratlankiais iš aliuminio kas mėnesį, 
palyginti su iš Maroko per tiriamąjį laikotarpį importuotų ratų su ratlankiais iš aliuminio skaičiumi. Vien šis 
augimas sudaro apie 2 % Sąjungos suvartojimo tiriamuoju laikotarpiu.

(15) Remiantis 2 lentelėje apibendrintais importo duomenimis, 2021 m. gruodžio 1 d. – 2022 m. balandžio 30 d.
laikotarpiu vidutinė nagrinėjamojo produkto – rato su ratlankiu – importo kaina buvo 14,8 % didesnė už vidutinę 
importo iš Maroko kainą tiriamuoju laikotarpiu. Tačiau reikia atsižvelgti į tai, kad pirminis aliuminis sudaro apie 
50 % ratų su ratlankiais iš aliuminio gamybos sąnaudų ir kad pardavimo kaina indeksuojama pagal Londono metalų 
biržos aliuminio kainą. Komisija pažymėjo, kad tiriamuoju laikotarpiu, palyginti su 2021 m. gruodžio mėn. – 
2022 m. balandžio mėn. laikotarpiu, vidutinė aliuminio kaina padidėjo 50 %. Taigi panašu, kad kainos padidėjimas 
14,8 % tik iš dalies atspindėjo padidėjusias gamybos sąnaudas, todėl importas vis dar gali daryti spaudimą Sąjungos 
pramonės pardavimui.

2 lentelė

Tiriamasis laikotarpis 2021 m. gruodžio mėn. – 
2022 m. balandžio mėn. Δ

Vidutinės mėnesio importo 
kainos (EUR/vnt.)

44,7 51,3 + 14,8 %

Šaltinis: 2022 m. balandžio mėn. Komisijos priežiūros duomenų bazė ir kitų mėnesių Eurostato COMEXT duomenų 
bazė.

(16) Tuo remdamasi Komisija nustatė, kad iš byloje turimų įrodymų nebuvo matyti, jog šis reikalavimas neįvykdytas.

2.4. Išvada

(17) Atsižvelgdama į tai, kas išdėstyta, Komisija nustatė, jog nėra įtikinamų įrodymų, kad šiuo atveju nagrinėjamojo 
produkto importo registracija išankstinio informacijos atskleidimo laikotarpiu būtų nepagrįsta. Nuo pranešimo apie 
inicijavimą paskelbimo, kai eksportuojantys gamintojai žinojo arba turėjo žinoti apie įtariamą dempingą ir jo žalą, 
nagrinėjamojo produkto importas dar labiau išaugo tiek, kad dėl to taisomasis antidempingo muitų poveikis gali 
gerokai sumažėti ir išankstinio informacijos atskleidimo laikotarpiu.

(18) Taigi pagal pagrindinio reglamento 14 straipsnio 5a dalį Komisija registruoja importuojamą nagrinėjamąjį produktą 
išankstinio informacijos atskleidimo laikotarpiu.

3. PROCEDŪRA

(19) Visos suinteresuotosios šalys raginamos raštu pareikšti savo nuomonę ir pateikti patvirtinamuosius dokumentus. Be 
to, Komisija gali išklausyti suinteresuotąsias šalis, jei jos raštu pateikia prašymą ir nurodo svarbias priežastis, dėl 
kurių jas reikėtų išklausyti.

4. REGISTRACIJA

(20) Pagal pagrindinio reglamento 14 straipsnio 5a dalį Komisija registruoja importuojamą nagrinėjamąjį produktą 
pagrindinio reglamento 19a straipsnį nurodytu išankstinio informacijos atskleidimo laikotarpiu, išskyrus atvejus, 
kai yra pakankamai įrodymų, kad nesilaikoma 10 straipsnio 4 dalies c ir d punktuose nustatytų reikalavimų.
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(21) Būsima mokėtinų muitų suma priklausys nuo šio antidempingo tyrimo galutinių išvadų. Skunde, kuriuo prašoma 
inicijuoti tyrimą, pateikta įtarimų, kad nagrinėjamojo produkto dempingo skirtumai siekia maždaug 14 %, o 
vidutinis žalos pašalinimo lygis – iki 43 %. Galimų būsimų mokėtinų muitų suma nustatoma pagal minėtus lygius, 
nustatytus remiantis skundu, t. y. gali siekti 14 % nagrinėjamojo produkto CIF importo vertės.

5. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS

(22) Visi per šį tyrimą surinkti asmens duomenys bus naudojami laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2018/1725 (3),

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Pagal Reglamento (ES) 2016/1036 14 straipsnio 5a dalį muitinėms nurodoma imtis reikiamų veiksmų siekiant 
registruoti importuojamus tam tikrus Maroko kilmės motorinių transporto priemonių ratus su ratlankiais iš aliuminio, 
priskiriamus 8701–8705 pozicijoms, su ratų reikmenimis arba be jų, su padangomis arba be jų, kurių KN kodai šiuo metu 
yra ex 8708 70 10 ir ex 8708 70 50 (TARIC kodai: 8708 70 10 15, 8708 70 10 50, 8708 70 50 15 ir 8708 70 50 50).

2. Registracija baigiama po keturių savaičių nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 16 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN

(3) 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos institucijoms, 
organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, p. 39).
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SPRENDIMAI

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2022/935 

2022 m. birželio 13 d.

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Asociacijos taryboje, įsteigtoje 
Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimu, steigiančiu Europos Bendrijų bei jų valstybių 
narių ir Egipto Arabų Respublikos asociaciją, dėl ES ir Egipto partnerystės prioritetų 2021–2027 m. 

priėmimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 217 straipsnį kartu su 218 straipsnio 9 dalimi,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2001 m. birželio 25 d. buvo pasirašytas ir 2004 m. birželio 1 d. įsigaliojo Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių 
susitarimas, steigiantis Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Egipto Arabų Respublikos asociaciją (1) (toliau – 
Susitarimas);

(2) pagal Susitarimą juo įsteigta Asociacijos taryba (toliau – ES ir Egipto asociacijos taryba) gali priimti sprendimus, 
siekdama Susitarimo tikslų, ir teikti deramas rekomendacijas;

(3) siekiant toliau stiprinti tvirtus ir daugialypius abiejų partnerių santykius, buvo nustatyti partnerystės prioritetai, 
kuriais remiamas Susitarimo įgyvendinimas ir ES ir Egipto partnerystė 2021–2027 m. laikotarpiu (toliau – ES ir 
Egipto partnerystės prioritetai 2021–2027 m.);

(4) ES ir Egipto asociacijos taryba savo devintajame posėdyje turi priimti rekomendaciją dėl ES ir Egipto partnerystės 
prioritetų 2021–2027 m.;

(5) tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi ES ir Egipto asociacijos taryboje, nes 
rekomendacija dėl ES ir Egipto partnerystės prioritetų 2021–2027 m. sukels teisinių pasekmių Sąjungai;

(6) todėl Sąjungos pozicija ES ir Egipto asociacijos taryboje turėtų būti grindžiama pridedamu rekomendacijos projektu,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Pozicija, kurios turi būti laikomasi Sąjungos vardu devintajame ES ir Egipto asociacijos tarybos posėdyje, grindžiama prie 
šio sprendimo pridėtu ES ir Egipto asociacijos tarybos rekomendacijos projektu.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

(1) Europos Sąjungos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimas, steigiantis Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Egipto Arabų 
Respublikos asociaciją (OL L 304, 2004 9 30, p. 39).
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Priimta Liuksemburge 2022 m. birželio 13 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

M. FESNEAU
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PROJEKTAS 

ES IR EGIPTO ASOCIACIJOS TARYBOS POSĖDŽIO REKOMENDACIJA Nr. 1/2022 

… m. … … d. 

dėl ES ir Egipto partnerystės prioritetų 2021–2027 m. 

ES IR EGIPTO ASOCIACIJOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimą, steigiantį Europos Bendrijų bei jų valstybių 
narių ir Egipto Arabų Respublikos asociaciją,

kadangi:

(1) 2001 m. birželio 25 d. buvo pasirašytas ir 2004 m. birželio 1 d. įsigaliojo Europos Sąjungos ir Viduržemio jūros 
regiono šalių susitarimas (toliau – Susitarimas), steigiantis Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Egipto Arabų 
Respublikos asociaciją;

(2) Susitarimo 76 straipsniu ES ir Egipto asociacijos tarybai suteikti įgaliojimai priimti sprendimus siekiant jo tikslų ir 
teikti atitinkamas rekomendacijas;

(3) kaip nurodyta Susitarimo 86 straipsnyje, Šalys imasi visų bendrųjų ar specialiųjų priemonių, kad vykdytų Susitarime 
nustatytas prievoles, ir užtikrina, kad būtų pasiekti Susitarime nustatyti tikslai;

(4) persvarsčius Europos kaimynystės politiką pasiūlyta pradėti naują bendradarbiavimo su šalimis partnerėmis etapą ir 
abiem Šalims suteikti daugiau atsakomybės;

(5) Europos Sąjunga ir Egiptas susitarė dėl partnerystės stiprinimo ir jos 2021–2027 m. prioritetų (toliau – ES ir Egipto 
partnerystės prioritetai 2021–2027 m.), kuriais siekiama spręsti Sąjungai ir Egiptui kylančius bendrus uždavinius ir 
ginti bendrus interesus;

(6) Susitarimo Šalys suformulavo ES ir Egipto partnerystės prioritetus 2021–2027 m., padėsiančius įgyvendinti 
Susitarimą, daugiausia dėmesio skiriant bendradarbiavimui ir taip siekiant drauge nustatytų bendrų interesų,

REKOMENDUOJA:

1 straipsnis

Asociacijos taryba rekomenduoja Susitarimo Šalims įgyvendinti šios rekomendacijos priede išdėstytus ES ir Egipto 
partnerystės prioritetus 2021–2027 m +.

2 straipsnis

ES ir Egipto partnerystės prioritetais 2021–2027 m. pakeičiami ES ir Egipto partnerystės prioritetai, kuriuos įgyvendinti 
rekomenduota Asociacijos tarybos rekomendacija Nr. 1/2017 (1).

3 straipsnis

Ši rekomendacija įsigalioja jos priėmimo dieną.

(+) Delegacijoms: žr. dokumentą ST 8663/2022 ADD1.
(1) 2017 m. liepos 25 d. ES ir Egipto asociacijos tarybos rekomendacija Nr. 1/2017 dėl ES ir Egipto partnerystės prioritetų (OL L 255, 

2017 10 3, p. 26).
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Priimta … …

ES ir Egipto asociacijos tarybos vardu
Pirmininkas
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2022/936 

2022 m. birželio 13 d.

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Tarptautinio vežimo geležinkeliais 
tarpvyriausybinės organizacijos (OTIF) Techninių ekspertų komiteto 14-ajame posėdyje, dėl 
Telematikos priemonių, skirtų krovinių vežimo paslaugoms teikti, vienodų techninių normų 
pakeitimo ir ATMF vienodųjų taisyklių B priedo dėl nukrypti leidžiančių nuostatų peržiūros, ir 
pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi taikant OTIF Peržiūros komiteto 

rašytinę procedūrą, dėl ATMF vienodųjų taisyklių pakeitimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 91 straipsnį kartu su 218 straipsnio 9 dalimi,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Sąjunga prisijungė prie 1980 m. gegužės 9 d. Tarptautinio vežimo geležinkeliais sutarties (COTIF) su pakeitimais, 
padarytais 1999 m. birželio 3 d. Vilniaus protokolu, sudarydama Europos Sąjungos ir Tarptautinio vežimo 
geležinkeliais tarpvyriausybinės organizacijos Susitarimą dėl Europos Sąjungos prisijungimo prie 1980 m. gegužės 
9 d. Tarptautinio vežimo geležinkeliais sutarties (COTIF) su pakeitimais, padarytais 1999 m. birželio 3 d. Vilniaus 
protokolu (1);

(2) pagal COTIF 13 straipsnio 1 dalies f punktą buvo įsteigtas OTIF Techninių ekspertų komitetas;

(3) pagal COTIF 20 straipsnio 1 dalies b punktą ir F priedėlio dėl techninių standartų tvirtinimo ir vienodų techninių 
normų, taikomų geležinkelio priemonėms, kurias ketinama naudoti tarptautiniam susisiekimui, priėmimo 
vienodųjų taisyklių 6 straipsnį Techninių ekspertų komitetas yra kompetentingas priimti arba iš dalies pakeisti, be 
kita ko, Telematikos priemonių, skirtų krovinių vežimo paslaugoms teikti, vienodas technines normas (toliau – 
VTN) (toliau – TAF VTN);

(4) pagal COTIF 20 straipsnio 1 dalies e punktą ir G priedėlio dėl tarptautiniam susisiekimui naudojamų geležinkelio 
priemonių techninio priėmimo vienodųjų taisyklių (toliau – ATMF vienodosios taisyklės) 7a ir 21 straipsnius 
Techninių ekspertų komitetas yra kompetentingas priimti arba iš dalies pakeisti ATMF vienodųjų taisyklių B priedą 
dėl nuo VTN taikymo nukrypti leidžiančių nuostatų;

(5) Techninių ekspertų komitetas į savo 14-ojo posėdžio, vyksiančio 2022 m. birželio 14–15 d., darbotvarkę įtraukė 
pasiūlymą dėl sprendimų iš dalies pakeisti TAF VTN ir peržiūrėti ATMF vienodųjų taisyklių B priedą dėl nuo VTN 
taikymo nukrypti leidžiančių nuostatų;

(6) Techninių ekspertų komiteto numatomų sprendimų tikslas – suderinti TAF VTN su Komisijos įgyvendinimo 
reglamentu (ES) 2021/541 (2), ir suderinti ATMF vienodųjų taisyklių B priedą su Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva (ES) 2016/797 (3);

(1) OL L 51, 2013 2 23, p. 8.
(2) 2021 m. kovo 26 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/541, kuriuo dėl duomenų skaičiavimo ir keitimosi jais 

supaprastinimo bei tobulinimo ir pakeitimų valdymo tvarkos atnaujinimo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 1305/2014 (OL 
L 108, 2021 3 29, p. 19).

(3) 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/797 dėl geležinkelių sistemos sąveikos Europos Sąjungoje 
(OL L 138, 2016 5 26, p. 44).
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(7) numatoma, kad Peržiūros komitetas, įsteigtas pagal COTIF 13 straipsnio 1 dalies c punktą (toliau – Peržiūros 
komitetas), taikys rašytinę procedūrą, kad nuspręstų iš dalies pakeisti ATMF vienodųjų taisyklių 3a straipsnio 5 dalį 
ir 15 straipsnio 2 dalį;

(8) Peržiūros komiteto numatomo sprendimo tikslas – suvienodinti ATMF vienodąsias taisykles su Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2016/798 (4);

(9) tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Techninių ekspertų komitete ir – dėl ATMF 
vienodųjų taisyklių peržiūros –Peržiūros komitete, nes siūlomi sprendimai bus privalomi Sąjungai;

(10) numatomi OTIF sprendimai atitinka Sąjungos teisę ir strateginius tikslus, nes jais prisidedama prie OTIF teisės aktų 
suderinimo su lygiavertėmis Sąjungos teisės nuostatomis, todėl Sąjunga jiems turėtų pritarti,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi COTIF Techninių ekspertų komiteto 14-ajame posėdyje, dėl TAF VTN 
pakeitimo ir ATMF vienodųjų taisyklių B priedo dėl nuo VTN taikymo nukrypti leidžiančių nuostatų peržiūros, yra tokia:

1) balsuoti už Techninių ekspertų komiteto pasiūlymą atnaujinti TAF VTN (Techninių ekspertų komiteto darbinis 
dokumentas TECH-22004-CTE14);

2) balsuoti už Techninių ekspertų komiteto pasiūlymą atnaujinti ATMF vienodųjų taisyklių B priedą dėl nuo VTN taikymo 
nukrypti leidžiančių nuostatų (Techninių ekspertų komiteto darbinis dokumentas TECH-22005-CTE14).

2 straipsnis

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi taikant Peržiūros komiteto rašytinę procedūrą, dėl ATMF vienodųjų 
taisyklių dalinės peržiūros, yra balsuoti už Techninių ekspertų komiteto pasiūlymą iš dalies pakeisti ATMF vienodųjų 
taisyklių 3a straipsnio 5 dalį ir 15 straipsnio 2 dalį (Techninių ekspertų komiteto darbinis dokumentas TECH- 
22019-CTE14–7).

3 straipsnis

Priimti Techninių ekspertų komiteto ir Peržiūros komiteto sprendimai skelbiami Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 
nurodant jų įsigaliojimo datą.

4 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Liuksemburge 2022 m. birželio 13 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

M. FESNEAU

(4) 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/798 dėl geležinkelių saugos (OL L 138, 2016 5 26, p. 102).
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2022/937 

2022 m. birželio 16 d.

kuriuo panaikinamas Sprendimas 2006/563/EB dėl tam tikrų apsaugos priemonių, susijusių su labai 
patogenišku paukščių gripu, kurį Bendrijos naminiams paukščiams sukelia gripo viruso H5N1 potipis 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/429 dėl užkrečiamųjų gyvūnų 
ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities aktai („Gyvūnų sveikatos teisės aktas“) (1), 
ypač į jo 71 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Reglamentu (ES) 2016/429 Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomos 
specialios ligų kontrolės priemonės, taikomos kontroliuojant į sąrašą įtrauktų ligų protrūkius, kaip nurodyta 
Reglamento (ES) 2016/429 9 straipsnio 1 dalies a punkte, kai nustatoma, kad tos ligų kontrolės priemonės 
nebeatitinka epidemiologinės padėties;

(2) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2018/1882 (2) labai patogeninis paukščių gripas (LPPG) priskiriamas prie į 
sąrašą įtrauktų ligų, kaip nurodyta Reglamento (ES) 2016/429 9 straipsnio 1 dalies a punkte;

(3) Komisijos sprendimu 2006/563/EB (3) nustatytos tam tikros apsaugos priemonės, taikytinos tais atvejais, kai nustatomas 
labai patogeniško A tipo H5 potipio (įtariamo arba patvirtinto neuroaminidazės N1 tipo (H5N1)) viruso laukiniams 
paukščiams sukeltas LPPG. To sprendimo teisinis pagrindas yra Tarybos direktyvos 89/662/EEB (4) 9 straipsnio 4 dalis ir 
Tarybos direktyvos 90/425/EEB (5) 10 straipsnio 4 dalis. 2019 m. gruodžio 14 d. tos direktyvos buvo panaikintos 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2017/625 (6). Tačiau Reglamento (ES) 2017/625 164 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta, kad Direktyvos 89/662/EEB 9 straipsnis ir Direktyvos 90/425/EEB 10 straipsnis toliau taikomi Reglamentu (ES) 
2016/429 reglamentuojamiems klausimams iki Reglamento (ES) 2016/429 taikymo pradžios dienos. Reglamentas (ES) 
2016/429 pradėtas taikyti 2021 m. balandžio 21 d.;

(1) OL L 84, 2016 3 31, p. 1.
(2) 2018 m. gruodžio 3 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1882 dėl tam tikrų ligų prevencijos ir kontrolės taisyklių 

taikymo į sąrašą įtrauktų ligų kategorijoms, kuriuo nustatomas rūšių ir rūšių grupių, keliančių didelę tų į sąrašą įtrauktų ligų plitimo 
riziką, sąrašas (OL L 308, 2018 12 4, p. 21).

(3) 2006 m. rugpjūčio 11 d. Komisijos sprendimas 2006/563/EB dėl tam tikrų apsaugos priemonių, susijusių su labai patogenišku 
paukščių gripu, kurį Bendrijos naminiams paukščiams sukelia gripo viruso H5N1 potipis, ir panaikinantis Sprendimą 2006/115/EB 
(OL L 222, 2006 8 15, p. 11).

(4) 1989 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyva 89/662/EEB dėl veterinarinių patikrinimų, taikomų Bendrijos vidaus prekyboje, siekiant 
sukurti vidaus rinką (OL L 395, 1989 12 30, p. 13).

(5) 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyva 90/425/EEB dėl Bendrijos vidaus prekyboje tam tikrais gyvūnais ir produktais taikomų 
veterinarinių ir zootechninių patikrinimų, siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (OL L 224, 1990 8 18, p. 29).

(6) 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, kuri 
vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų sveikatos ir augalų apsaugos 
produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) 
Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, 
Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei Tarybos direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 
2008/119/EB ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) 
Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 97/78/EB bei Tarybos 
sprendimas 92/438/EEB (Oficialios kontrolės reglamentas) (OL L 95, 2017 4 7, p. 1).
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(4) be to, Sprendime 2006/563/EB nustatytos priemonės nėra tinkamos dabartinei epidemiologinei padėčiai;

(5) todėl Sprendimas 2006/563/EB turėtų būti panaikintas;

(6) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimas 2006/563/EB panaikinamas.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Briuselyje 2022 m. birželio 16 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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